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*Read manual before use. Keep for reference* 



Package Contents

Please check and confirm the accessories.

1* Controller

1* USB Charging Cable 1* Receiver

2* M1/M2 Metal Back Buttons 2* M3/M4 Plastic Paddles

2* Tripod Micro Switches 1* Dome High Joystick Cap
1* Flat High Joystick Cap

1* User Manual, Warranty Card, 
Certificate of Conformity

EN



Button Layout

ML Button MR Button

ABXY Buttons

START Button
( + )

HOME/LOGO Indicator Light

D-Pad

BACK Button
( - )

Left Joystick
( L3 )

Right Bumper RB
( R1 )

Right Trigger RT
( R2 ) M4 Button

 (Plastic paddle 
included in package)

M3 Button
 (Plastic paddle 

included in package)

Left Trigger LT
( L2 )

Left Bumper LB
( L1 )

Right Joystick
( R3 )



Basic Connection Instructions

Mode Switch 
Toggle

Trigger Force 
Adjustment 

Toggle

Trigger Force 
Adjustment 

Toggle

The controller features a one-button wake-up function. Please select the 
corresponding device mode before connecting.

• Wired Mode – Device Name: Auto-matched according to the connected device
• NS Mode – Device Name: Pro Controller
• Receiver Mode – Device Name: Auto-matched according to the connected device

Wired Connection: Switch the toggle on the back of the controller to the Wired 
position, then connect the device and controller directly with the included cable.

Controller Sleep/Reconnection: When using wireless connection (Bluetooth/Receiv-
er), the controller will automatically power off and enter sleep mode after 10 minutes 
of inactivity. To reconnect, short press the HOME button to wake the controller and 
automatically reconnect to the device.

Controller Power Off: When using wireless connection (Bluetooth/Receiver), long 
press the HOME button for more than 5 seconds to power off the controller.

M2 Button
 (Metal back button 
included in package)

M1 Button
 (Metal back button 
included in package)



Charging Instructions

Compatibility

Controller Power Status Status Indicator
Charging  HOME indicator remains solid
Fully Charged  HOME indicator turns off

Note! Do not use a power source exceeding 5V ⎓ 1A to charge the controller, 
otherwise the device may be damaged.

      Receiver Mode – Supports PC, Android TV
Connection Steps:
1. Switch the toggle on the back of the controller to Receiver Mode.
2. Insert the receiver into the device’s USB port. The indicator light at the tail of the 

receiver will flash, waiting for connection.
3. Press the HOME button to power on the controller. The controller indicator will 

breathe, entering pairing mode.
4. The controller will automatically pair when close to the receiver. Once successful, 

the controller will vibrate, and the receiver indicator will remain solid.

      Wired Mode
Connection Steps:
1. Switch the toggle on the back of the controller to Wired Mode.
2. Connect the device and controller directly using the included cable.

NS Mode

• Supports Home Button wake-up and remote console wake-up.
• Supports gyroscope functionality, which must be enabled in the settings of 

supported games.

Connection Steps – Bluetooth Connection:
1. Switch the toggle on the back of the controller to NS Mode.
2. Long press the HOME button for about 5 seconds until the LOGO indicator 

breathing . The controller will enter pairing mode.
3. On the Switch main menu, go to Controllers - Change Grip/Order and wait for the 

controller to appear.



Extended Functions

Copyright Information

• Button Customization: Supports button remapping, keyboard and mouse 
mapping, turbo, etc.

• Joystick Customization: Supports joystick dead zone adjustment, joystick curve 
adjustment, etc.

• Macro Customization: Supports macro trigger delay adjustment, etc.
• Other Customizations: Vibration adjustment, LED brightness adjustment, 

joystick calibration, etc.

Please visit the official Machenike website below to download the PC client for 
configuration:
https://www.machenike.com

When firmware updates are available, please consult customer service or visit the 
official website. Updates will not be notified separately.

XBOX/Windows are registered trademarks of Microsoft Corporation in the 
United States.

Other system names and product names appearing in this document are 
generally registered trademarks or trademarks of their respective companies.
Please note that ™ and ® symbols are not used in this document.

Nintendo Switch is a registered trademark of Nintendo Co., Ltd.

Android is a trademark of Google Inc.

Specifications

Item

Input Power

Battery Capacity

Operating Range

Value

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



Safety Warning

Please read and strictly follow the safety 
instructions below before using this 
product to ensure optimal performance, 
safe operation, and to prevent hazards or 
unlawful behavior:
1. Use this product within an ambient 
temperature range of 0°C to 35°C. The 
recommended storage temperature 
range is -10°C to 40°C. Operating or 
storing the device outside these limits 
may result in malfunction.
2. This product and its accessories may 
contain small components. Keep them 
out of the reach of children to prevent 
accidental injury, choking, or other 
hazards.
3. Avoid exposing the product and its 
accessories to rain, liquids, or moisture, 
as this may result in fire or electric shock.
4. Keep the product and the battery or 
battery pack, if applicable, away from 
open flames, high-temperature 
environments, and direct sunlight to 
prevent potential damage.
5. Dispose of the product and its 
accessories in accordance with local 
regulations. Do not discard them as 
household waste. Improper disposal, 
especially of battery or battery pack, may 
result in explosion.
6. Do not disassemble, modify, or repair 
the product or its accessories (including 
the replacement of the built-in battery or 
battery pack, if applicable) without 
professional authorization. Improper 
handling may result in device damage or 
personal injury and will void the warranty.
7. If the product supports power supply 
or charging via an external adapter, use 

only certified adapters that comply with 
applicable national or regional safety 
standards.
8. If the product is equipped with a 
battery or battery pack, pay special 
attention to the following precautions:
• Do not incinerate or expose the 

battery or battery pack to heat, as 
this may cause an explosion.

• Do not disassemble, drop, crush, or 
modify the battery or battery pack to 
avoid mechanical damage that could 
result in explosion.

• Do not insert foreign objects into, or 
puncture, the battery or battery pack 
or its compartment.

• Do not immerse the battery or 
battery pack in water or any other 
liquid. Do not use the product if it has 
been exposed to moisture.

• Avoid external impact or pressure on 
the battery or battery pack to 
prevent leakage, overheating, fire, or 
explosion.

• Do not use or store the battery or 
battery pack outside the 
recommended temperature range, as 
this may lead to explosion or leakage 
of flammable substances.

• The battery or battery pack may leak 
or explode when subjected to 
extremely low air pressure.

• If the battery or battery pack is 
replaceable, follow the instructions in 
the user manual strictly. Improper 
replacement may pose an explosion 
hazard.

• If the battery is replaceable, only use 
the same or an equivalent type of 
battery or battery pack as specified. 
Using the wrong type may 
compromise the product’s safety 
mechanisms.



FCC Caution

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate this equipment. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 

This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.

NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.



1 x 接收器

2 x M3/M4塑料拨片2 x M1/M2金属背键

1 x 使用说明书、保修卡、合格证1 x 手柄

1 x USB充电数据线

2 x 三脚微动 1 x 圆顶高摇杆帽，1 x 平顶高摇杆帽

CN



HOME键/LOGO指示灯
MR键ML键

START键
（“+”键）

BACK键
“-”键

ABXY键

左摇杆
（下压是L3）

右摇杆
(下压是R3)

肩键RB
(R1)

右扳机RT M4编程键
塑料拨片随包装附赠

M3编程键
塑料拨片随包装附赠（R2）

左扳机LT
(L2)

(L1)
肩键LB

十字键



力调节拨挡力调节拨挡

M1编程键
金属背键随包装附赠

M2编程键
金属背键随包装附赠

模式切换键

接收器模式⸺设备名称：根据连接设备自动匹配；

有线模式⸺设备名称：根据连接设备自动匹配；
NS模式⸺设备名称：Pro Controller；

有线连接：手柄背后拨挡开关拨到有线挡位，再用附带的的数据线直接连接设备
和手柄即可。

手柄休眠/回连:

手柄关机:无线连接使用（蓝牙/接收器），长按HOME键5s以上手柄关机。

无线连接使用（蓝牙/接收器），10分钟不操作手柄会自动关 
机休眠；下次连接设备，通过短按HOME键可唤醒手柄，并自动回连设备。



将手柄背后拨档开关拨至接收器挡位;
2、
1、

将接收器插入要连接设备的USB口，接收器尾部指示灯呼吸，等待连接；
3、按手柄HOME键开机，手柄指示灯呼吸，手柄进入等待连接状态;
4、手柄靠近接收器自动配对，成功后并震动提醒。接收器尾部指示灯常亮。

连接步骤

将手柄背后拨档开关拨至有线挡位;
2、
1、

使用附赠的数据线直接连接设备和手柄即可使用；

连接步骤
有线模式

接收器模式⸺支持PC、安卓TV

NS模式

支持Home键唤醒手柄及远程主机唤醒功能;
支持陀螺仪功能，需在支持此功能的游戏设置中开启;

1、
2、
3、

将手柄背后拨档开关拨至NS档位；
长按HOME键约5s,直至LOGO指示灯快闪,则手柄进入配对模式;
在Switch主页面中打开手柄--更改握法/顺序,等待手柄出现即可。 

连接步骤⸺蓝牙连接

充电指示⸻⸺ 充电时HOME指示灯常亮，充满HOME指示灯灭。

充电说明



拓展功能

请搜索下方机械师官网连接下载PC客户端进行设置
⸺https://www.machenike.com

按键自定义：支持手柄改键、映射键盘鼠标、连发等
摇杆自定义：支持摇杆死区调节、摇杆曲线调节等
宏自定义：支持宏触发延迟调节等
其他功能自定义：震动调节，灯光亮度调节，摇杆校准等

*当产品固件有更新时,请自行咨询客服或前往品牌官网查看,诉不另行
通知。
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600
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 安全警告
在使用本产品前，请仔细阅读并遵守
以下注意事项，以确保产品性能、安
全使用并避免危险或非法行为：

1. 请在0℃至35℃环境温度下使用本
产品，存放温度范围为-10℃至
40℃。超出此范围可能导致设备
故障。

2. 本产品及其配件可能含有小部件，
应置于儿童接触不到的地方，以防
误伤、误吞造成窒息或其他危险。

3. 避免产品及配件接触雨水、液体或
受潮，以免引发火灾或触电风险。

4. 请远离火源、高温环境及阳光直
射，避免对产品或电池造成损害
（如适用）。

5. 请根据当地法规回收处理产品和配
件，不得作为生活垃圾丢弃。若产
品含有电池，错误处理可能导致电
池爆炸。

6. 请勿自行拆卸、改装或维修产品及
配件（包括更换内置电池，如适
用），否则可能导致设备损坏或人
身伤害，且不在保修范围内。

7. 如产品支持电源适配器供电或充
电，请选用获得CCC认证且符合标
准的适配器。

8. 若产品配有电池或电池组，请特别
注意以下事项：

• 禁止投入火中或加热，以防爆
炸。

• 禁止拆解、跌落、挤压或改装电
池，防止机械损伤引发爆炸。

• 禁止异物插入或穿刺电池或其安
装部位。

• 禁止浸入水中或其他液体，如已
进水请勿再使用。

• 避免电池遭受外力撞击或挤压，
以防漏液、过热、起火或爆炸。

• 不得在超出建议温度范围的环境
中使用或存放，以防发生爆炸或
泄漏可燃物质。

• 电池在极低气压环境下可能发生
泄漏或爆炸。

• 若电池可更换，请严格按照说明
书操作，不当更换可能存在爆炸
风险。

• 仅使用相同型号或等效型号电池
进行更换，使用错误型号可能导
致安全防护失效。



本产品及附件中的接收器具备《中华人民共和国无线电管理条例》规定的微功率
短距离无线电发射能力，根据《中华人民共和国工业和信息化部公告2019年第52
号》要求，声明如下：
• 符合“微功率短距离无线电发射设备目录和技术要求”中通用微功率设备F

类设备的技术要求。采用内置天线。控制、开关等相关信息请参考本使用手
册接收器连接设备的部分说明。 

• 不得擅自改变使用场景或使用条件、扩大发射频率范围、加大发射功率（包
括额外加装射频功率放大器），不得擅自更改发射天线。

• 不得对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰，也不得提出免受有害干扰
保护。

• 应当承受辐射射频能量的工业、科学及医疗（ISM）应用设备的干扰或其他合
法的无线电台（站）干扰。

• 如对其他合法的无线电台（站）产生有害干扰时，应立即停止使用，并采取措
施消除干扰后方可继续使用。

• 在航空器内和依据法律法规、国家有关规定、标准划设的射电天文台、气象
雷达站、卫星地球站（含测控、测距、接收、导航站）等军民用无线电台（站）、
机场等的电磁环境保护区域内使用微功率设备，应当遵守电磁环境保护及
相关行业主管部门的规定。

• 禁止在以机场跑道中心点为圆心、半径5000米的区域内使用各类模型遥控
器。

• 微功率部分使用时温度和电压的环境条件与产品主体相同 。

微功率短距离设备声明



本表格依据SJ/T 11364-2024的规定编制。
注1：
〇 ：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均满足电器电子产品有害物质
限制使用国家标准要求。
╳ ：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量不满足电器电子产品有
害物质限制使用国家标准要求。
注2：
以上未列出的部件，表明其有害物质含量均满足电器电子产品有害物质限制使用国
家标准要求。
表中标记“╳”的部件，皆因全球技术发展水平限制而无法实现有害物质的替代。

该电子电气产品含有某些有害物质，在环保使用期限内可以放心使
用，超过环保使用期限之后则应该进入回收循环系统。10

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

马达
组件

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

电池
组件

铅（Pb）

汞（Hg）

镉（Cd）

六价铬（Cr(Ⅵ)）

多溴联苯（PBBs）

多溴二苯醚
（PBDEs）

邻苯二甲酸二正丁酯
（DBP）

邻苯二甲酸二异丁酯
（DIBP）

邻苯二甲酸丁苄酯
（BBP）

邻苯二甲酸二（2-乙基）己酯
（DEHP）

╳

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

〇

印刷电路板
组件部件名称

有

害

物

质

产品中有害物质的名称及含有信息表

《废弃电器电子产品回收处理管理条例》

我公司倡导环保和低碳的消费体验，建议拥有该产品的用户在不需要此产品时，
应遵守国家废弃电器电子产品回收处理相关法律法规，将其交给当地具有国家认可的
回收处理资质的厂商进行回收处理，降低资源浪费，保护地球自然环境。





              



وە� مح��و��اٮ� الع��

ها. �كٔد م�� اٮ� وال�� �� مں� الملح�� ی ال��ح�� ��رح�

1* وحدە� ال��حكم

USB �حں 1* كا��ل س� ال �� �� هار� ا��س�� 1* ح�

M1/M2 �ه�� ��ه� معد�� ل�� رار ح� 2* �رٔ� M3/M4 �ك��ه�� ���� ����س�� اد� 2* مح�

وا�مٔ ا����ح م��كرو ��������ه� ال�� 2* م�� ه� �� كل �� طاء عصا ال��حكم العالی� ��س� 1* ع�
طاء عصا ال��حكم العالی� مسطح 1* ع�

ه� هادە� المطا���� ، س� ماں� ه� الص� دم، ��طا�� 1* دل��ل المس��ح�

AR



رار ط��ط ا��رٔ� ��ح�

ML ر ر� MR ر ر�

ABXY رار �رٔ�

( + ) START ر ر�

HOME/LOGO ر وء مؤس� ص�

D-Pad

( - ) BACK ر ر�

العصا ال��سرى 
( L3 )

 RB ( �الصدام ا��ٔ��مں
R1 )

RT ( R2 ) �ل ا��ٔ��مں ع� المس�

��ك��ه�  راع ����س�� ر M4 (د� ر�
( وە� ی� الع�� ه� �� �� مر��

��ك��ه�  راع ����س�� ر M3 (د� ر�
( وە� ی� الع�� ه� �� �� مر��

LT ( L2 ) ل ا��ٔ��سر ع� المس�

 LB ( الصدام ا��ٔ��سر
L1 )

ی  العصا ال��م��
( R3 )



ه� ��عل��ماٮ� ا����صال ا��سٔاس��

ع د��ل الوص� ��اح ���� م��

وە�  ط �� �� ��اح ص� م��
ل ع� المس�

وە�  ط �� �� ��اح ص� م��
ل ع� المس�

ل ا����صال. �� اس�� �� هار� الم�� ع الح� ی ��حد��د وص� ر واحد. ��رح� ��ط ��ر� س� �� ه� ال�� ���� ����م��ر� وحدە� ال��حكم ��وط�

هار� الم��صل• ا�ٔ��ًا للح� : مطا���� ��ل�� هار� ع السلكی� – اسم الح� الوص�
•Pro Controller : هار� ع NS – اسم الح� وص�
هار� الم��صل• ا�ٔ��ًا للح� : مطا���� ��ل�� هار� ال – اسم الح� �� �� هار� ا��س�� ع ح� وص�

م  ، ��م �� ع السلكی� هر وحدە� ال��حكم ٕ�لی الوص� ی� ط� ود �� د��ل الموح� �� ��اح ال�� : حر�� م�� ا����صال السلكی�
. �� دام الكا��ل المر�� رە� ��اس��ح� اس� هار� ووحدە� ال��حكم م�� ����وص��ل الح�

هار�  /ح� دام ا����صال ال��سلكی� (��لو��وٮ� د اس��ح� /ٕ�عادە� ا����صال لوحدە� ال��حكم: ع�� ع السكوں� وص�
ا�ٔ��  ع السكوں� ��عد 10 د�� ول وص� ا�ٔ��ًا ودح� ��ل ��ل�� ع� اڡ� ال��س� �����ٕ وم وحدە� ال��حكم �� �� ال)، س�� �� �� ا��س��
��ط وحدە� ال��حكم وٕ�عادە�  س� �� كل ��ص��ر ل�� ر HOME ��س� ط ر� ع� اط. �ٕ�عادە� ا����صال، اص� س� مں� عدم ال��

. هار� ا�ٔ��ًا ��الح� ا����صال ��ل��

ط  ع� ال)، اص� �� �� هار� ا��س�� /ح� دام ا����صال ال��سلكی� (��لو��وٮ� د اس��ح� ��ل وحدە� ال��حكم: ع�� ع� اڡ� ��س� �����ٕ
��ل وحدە� ال��حكم. ع� اڡ� ��س� �����ٕ� ٍ ر HOME ��كٔ��ر مں� 5 ��واں� مطو��ً علی ر�

ی� معد��ی�  ل�� ر ح� ر M2 (ر� ر�
( وە� ی� الع�� �� �� مر��

ی� معد��ی�  ل�� ر ح� ر M1 (ر� ر�
( وە� ی� الع�� �� �� مر��



حں� ��عل��ماٮ� الس�

�� ال��وا��

ر الحاله� مؤس� ه� وحدە� ال��حكم     حاله� طا��
ٔ�اً �� ر HOME مص� ی مؤس� �� ���� حں�     ارى� الس� ح�

HOME ر �ٔ مؤس� ��طُ�� حں� ��الكامل     ��م الس�

هار�  د ����عرص� الح� حں� وحدە� ال��حكم، وٕ��� �� اور� 5V ⎓ 1A لس� ه� ����ح� دم مصدر طا�� ! �� ��س��ح� ه� م��حط�
. لل��ل��

Android TV و PC ال – ��دعم �� �� هار� ا��س�� ع ح�       وص�
طواٮ� ا����صال: ح�

ال.1. �� �� هار� ا��س�� ع ح� هر وحدە� ال��حكم ٕ�لی وص� ی� ط� د��ل �� �� ��اح ال�� حر�� م��

ی� طرڡ� 2. ر �� وء المؤس� . س��ومص� ص� هار� اص ��الح� د� USB الح� �� ی� م�� ال �� �� �� هار� ا��س�� ال ح� م ��ٕ�دح� ��
ار ل����صال. ��ط� اء ا���� ال �ٔ���� �� �� هار� ا��س�� ح�

ل 3. ��ًا، و��دح� ر وحدە� ال��حكم ��در��ح� ��ل وحدە� ال��حكم. س��ومص� مؤس� ع� ر HOME ل��س� ط علی ر� ع� اص�
. ��راں� ع ا���� ی� وص� وحدە� ال��حكم ��

وم وحدە� 4. �� اح، س�� ح� د ال�� ال. ع�� �� �� هار� ا��س�� ��راٮ� مں� ح� د ا���� ا�ٔ��ًا ع�� س����صل وحدە� ال��حكم ��ل��
. كل ��ا���� ٔ�اً ��س� �� ال مص� �� �� هار� ا��س�� ر ح� ل مؤس� ، و��ط� ار� ر� ال��حكم ��ا��ه��

ع السلكی�       الوص�
طواٮ� ا����صال: ح�

.1. ع السلكی� هر وحدە� ال��حكم ٕ�لی الوص� ی� ط� د��ل �� �� ��اح ال�� حر�� م��

.2. �� دام الكا��ل المر�� رە� ��اس��ح� اس� هار� ووحدە� ال��حكم م�� م ����وص��ل الح� ��

NS ع وص�

•. ��ط عں� ��عُد مں� وحدە� ال��حكم الر�ٔ��س��ه� س� �� ر HOME وال�� ��ط ��ر� س� �� ��دعم ال��
•. ی� ٕ�عداداٮ� ا��لٔعاٮ� المدعومه� ها �� �� ��مك���� ، وال��ی� ��ح� ��روسكوٮ� ه� الح� ���� ��دعم وط�

: لو��وٮ� ر ال�� طواٮ� ا����صال – ا����صال ع�� ح�
.1.NS ع هر وحدە� ال��حكم ٕ�لی وص� ی� ط� د��ل �� �� ��اح ال�� حر�� م��
س. 2. �� �� ی� ال�� �� LOGO عار وء س� د�ٔ ص� ٍ ح��ی ���� ر HOME لمدە� حوالی� 5 ��واں� ط مطو��ً علی ر� ع� اص�

. ��راں� ع ا���� ی� وص� ل وحدە� ال��حكم �� س��دح�
.3 Controllers → Change Grip/Order ل ٕ�لی ���� هار� Switch، ا�� ا�مٔه� الر�ٔ��س��ه� لح� ی� ال�� ��

هور وحدە� ال��حكم. ر ط� ��ط� وا��



ا�ٔ�� الموسعه� الوط�

ر س� ع وال�� وٯ� الط�� معلوماٮ� ح��

•. ع ال��ور��و، ٕ�لح� ، الوص� �رٔە� ا����ح وال�� رار، ��ع����ں� لوحه� الم�� رار: ��دعم ٕ�عادە� ��ع����ں� ا��رٔ� ��ح�ص��ص ا��رٔ�
ه� (Dead Zone) لعصا ال��حكم، ��عد��ل • ه� الم���� ط�� ��ح�ص��ص عصا ال��حكم: ��دعم ��عد��ل الم��

. ی العصا، ٕ�لح� ح�� م��
•. ع��ل الماكرو، ٕ�لح� ��ر ���� ��ح�ص��ص الماكرو: ��دعم ��عد��ل ���حٔ�
•. ��ط سطوع LED، معا��رە� عصا ال��حكم، ٕ�لح� ، ص� ار� ر� ط ا��ه�� �� رى: ص� ��ح�ص��صاٮ� �حٔ�

راء  ��و��ر �ٕ�ح� اە ل��حم��ل ��ر��امح� العم��ل للكم�� ركه� Machenike �دٔ�� ع الرسمی� لس� ��ارە� المو�� ی ر� ��رح�
ا�ٕ�عداد:

https://www.machenike.com
ع  ��ارە� المو�� دمه� العم��ء �ؤ ر� ی ال��واصل مع ح� ا���� (Firmware)، ��رح� ر��امح� ال�� ر ��حد����اٮ� لل�� د ��و�� ع��

صل. �� كل م�� دم ��ال��حد����اٮ� ��س� طار المس��ح� . لں� ����م ٕ�ح� الرسمی�

ی�  �� Microsoft Corporation �ركه له� لس� ار��ه� مسح� XBOX/Windows هی� ع��ماٮ� ��ح�
. الو����اٮ� الم��حدە�

ً ما ��كوں� ع��ماٮ�  د عادە� �� ا المس�� ی� هد� اٮ� الواردە� �� ��ح� مه� و�سٔماء الم�� رى ل��ٔ��ط� ا��سٔماء ا��حٔ�
. اصه� ركا��ها الح� ار��ه� لس� له� �ؤ ع��ماٮ� ��ح� ار��ه� مسح� ��ح�

د. �� ا المس�� ی� هد� دمه� �� ��ر مس��ح� ه� �ںٔ� الرمور� ™ و ® ع� ی م��حط� ��رح�

.Nintendo Co., Ltd �ركه له� لس� ار��ه� مسح� Nintendo Switch هی� ع��مه� ��ح�

.Google Inc �ركه ار��ه� لس� Android هی� ع��مه� ��ح�

اٮ� المواص��
د �� ال��

له� ه� الداح� الطا��

طار��ه� سعه� ال��

��ل ع� ��طاٯ� ال��س�

��مه� ال��

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

10m≥



��ر الس��مه� ��حد�
ماں� ا��دٔاء  ، لص� ��ح� ا الم�� دام هد� ل اس��ح� �� ه� �� ام ��ها ��د�� ر� ا��ه� وا��ل�� ال��ه� ��ع�� راءە� ��عل��ماٮ� الس��مه� ال�� ی �� ��رح�

: ا��و��ی� ��ر ال�� اطر �ؤ السلو�� ع� ���� المح� دام ا��مٓں� و��ح� ا��مٔ��ل وا��س��ح�
��ں� 1. ر� ه� حرارە� ال��ح� ه� حرارە� مح��طه� مں� C°0 ٕ�لی C°35. ��طاٯ� درح� مں� ��طاٯ� درح� ��ح� ص� ا الم�� دم هد� اس��ح�

ی�  لل �� ە الحدود ٕ�لی ح� ارح� هد� ��ں� ح� ر� ��ل �ؤ ال��ح� ع� د ��ؤدى� ال��س� �� .C°40 لی�ٕ C°10- �الموصی ��ه هو مں
. هار� الح�

.2 ���� ال ل��ح� اول ا��طٔ�� �� ط� ��ها ��ع��دًا عں� م�� . اح���� ��رە� ا��ه علی مكو��اٮ� صع� ��ح� وملح�� ا الم�� د ��ح��وى� هد� ��
اطر. ��رها مں� المح� اٯ� �ؤ ع� �� �� ��ه� �ؤ ا��ح� ا�ٕ�صا��ه� العرص�

وٮ� حر���� �ؤ 3. ل�� ٕ�لی ��س� د ��ؤدى� د� �� �� ، ا��ه للمطر �ؤ السوا�لٔ �ؤ الرطو��ه� ��ح� وملح�� ���� ��عر��ص� الم�� ��ح�
. صدمه� كهر��ا�ٔ��ه�

اٮ� 4. وڡ� ودرح� ) ��ع��دًا عں� الله�� المكس� ودە� ا كا���� موح� طار��ه� (ٕ�د� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ��ح� وال�� ط� ��الم�� اح����
���� ال��ل�� المح��مل. رە� ل��ح� اس� مس الم�� عه� الس� عه� و�سٔ� الحرارە� المر����

د ��ؤدى� 5. �� . ل��ه� ر� ا��اٮ� م�� �� ها ك�� . �� ����ح�لص م�� مه� المحل��ه� ا ل��ٔ��ط� ً �� ا��ه و�� ��ح� وملح�� لصّ مں� الم�� ��ح�
ار. ح� �� ، ٕ�لی حدوٮ� ا�� طار��ه� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� اصه� مں� ال�� ��ر السل��م، ح� ال��ح�لص ع�

طار��ه� 6. طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� دال ال�� �� ل�� اس�� ی� د� ا��ه (��ما �� ��ح� �ؤ ملح�� �� �ؤ ��عد��ل �ؤ ٕ�ص��ح الم�� م ���� ���� ��
هار� �ؤ  ��ر السل��م ٕ�لی ��ل�� الح� د ��ؤدى� ال��عامل ع� �� . ��صه� هه� مح� ں� مں� ح� ) ��دوں� ٕ�د� دٮ� ، ٕ�ں� وح� ه� المدمح�

. ماں� اء الص� ، كما ��ؤدى� ٕ�لی ٕ�لع� ح�ص��ه� ٕ�صا��ه� س�
دام محو��ٮ� 7. اء اس��ح� الرح� �� ، ی� ارح� ر محول ح� ه ع�� ح�� ه� �ؤ س� و��دە ��الطا�� ��ح� ��دعم ��ر� ا كاں� الم�� ٕ�د�

هد  اٮ� الح� ی� مواص�� ل��م��ه� المعمول ��ها و��ل�� ��ه� �ؤ ا�ٕ��� �� مع معا����ر الس��مه� الوط�� مع��مدە� ����وا��
��ح� لل��ل�� �ؤ ����و���� عں� العمل. د ����عرص� الم�� �� ����م؛ وٕ��� �� �� حه� علی ملص�� ال�� ��ار الموص� وال��

.8: ال��ه� ��راٮ� ال�� اص ٕ�لی ال��حد� كل ح� اە ��س� �� �� ی ا���� ، ��رح� طار��ه� �ؤ حر�مه� ��طار��ه� ودًا ���� ��ح� مر� ا كاں� الم�� ٕ�د�
ار.• ح� �� ل�� ٕ�لی ا�� د ��ؤدى� د� �� �� ، طار��ه� للحرارە� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� م ��حرٯ� �ؤ ��عر��ص� ال�� ���� ��
د ��ؤدى� • ��كی� �� ���� ��ل�� م��كا�� طار��ه� ل��ح� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ط �ؤ ��سح�� �ؤ ��عدل ال�� ك�� �ؤ ��س�� ���� ��

ار. ح� �� ٕ�لی ا��
ها.• �� �� م ���� ��ح��ها، و�� ���� طار��ه� �ؤ �� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ی� ال�� ه� �� ر���� سامًا ع� ل �حٔ� �� ��دح�
•. ا ��عرص� للرطو��ه� ��ح� ٕ�د� دم الم�� ر. �� ��س��ح� ی� الماء �ؤ �ىٔ� سا�لٔ �حٓ� طار��ه� �� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� مر ال�� �� ��ع�
ه� • و�� ادى� ال��سرٮ� �ؤ السح� �� طار��ه� ل�� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ط علی ال�� ع� ��ه� �ؤ الص� ارح� ���� الصدماٮ� الح� ��ح�

ار. ح� �� ا�دٔە� �ؤ الحر���� �ؤ ا���� الر�
د ��ؤدى� • �� ه� الحرارە� الموصی ��ه، �� ارح� ��طاٯ� درح� طار��ه� ح� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ں� ال�� ر� دم �ؤ ��ح� �� ��س��ح�

��عال. ا��له� ل��س� ار �ؤ ��سرٮ� مواد �� ح� �� ل�� ٕ�لی ا�� د�
دًا.• ص� ح� �� ح� وى� م�� ط ح� ع� ها لص� د ��عرص� ر ع�� ح� �� طار��ه� �ؤ ���� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� د ����سرٮ� ال�� ��
دم • ی� دل��ل المس��ح� ع ال��عل��ماٮ� الواردە� �� ا���� دال، �� �� ا��له� ل��س�� طار��ه� �� طار��ه� �ؤ حر�مه� ال�� ا كا���� ال�� ٕ�د�

ار. ح� �� طر ا���� ��ر السل��م ٕ�لی ح� دال ع� �� د ��ؤدى� ا��س�� �� . ه� ��د��
ٔ�ه� كما هو • طار��ه� �ؤ ��طار��ه� مكا�� س ��وع ال�� ط ���� �� دم �� اس��ح� دال، �� �� ا��له� ل��س�� طار��ه� �� ا كا���� ال�� ٕ�د�

. ��ح� اصه� ��الم�� ��ر صح��ح ٕ�لی ٕ���طال �لٓ��اٮ� الس��مه� الح� دام ��وع ع� د ��ؤدى� اس��ح� محدد. ��



Packungsinhalt

Bitte überprüfen und bestätigen Sie das Zubehör.

1* Controller

1* USB-Ladekabel 1* Empfänger

2* M1/M2 Metall-Back-Buttons 2* M3/M4 Kunststoff-Paddles

2* Dreifach-Mikroschalter 1* Dome High Joystick Cap
1* Flat High Joystick Cap

1* Benutzerhandbuch, 
Garantiekarte, Konformitäts-

bescheinigung

DE



Tastenbelegung

ML-Taste MR-Taste

ABXY-Tasten

START-Taste ( + )

HOME/LOGO-Anzeigeleuchte

D-Pad

BACK-Taste ( - )

Linker 
Joystick ( L3 )

Rechter Bumper RB 
( R1 )

Rechter Trigger RT ( R2 )
M4-Taste 

(Plastikpaddle im 
Lieferumfang 

enthalten)

M3-Taste 
(Plastikpaddle im 

Lieferumfang 
enthalten)

Linker Trigger LT ( L2 )

Linker Bumper LB 
( L1 )

Rechter 
Joystick ( R3 )



Grundlegende Verbindungsanleitung

Modus-Schalter

Trigger-Kraft 
Einstellschalter

Trigger-Kraft 
Einstellschalter

Der Controller verfügt über eine Ein-Knopf-Aufwachfunktion. Bitte wählen Sie vor 
dem Verbinden den entsprechenden Gerätemodus aus.

• Wired Mode – Gerätename: Automatische Zuordnung entsprechend dem 
verbundenen Gerät

• NS Mode – Gerätename: Pro Controller
• Receiver Mode – Gerätename: Automatische Zuordnung entsprechend dem 

verbundenen Gerät

Wired Connection: Schieben Sie den Schalter auf der Rückseite des Controllers in die 
Kabelposition und verbinden Sie anschließend das Gerät und den Controller direkt mit 
dem mitgelieferten Kabel.

Controller Sleep/Reconnection: Bei drahtloser Verbindung (Bluetooth/Empfänger) 
schaltet sich der Controller nach 10 Minuten Inaktivität automatisch aus und wechselt 
in den Ruhemodus. Zum erneuten Verbinden drücken Sie kurz die HOME-Taste, um 
den Controller zu aktivieren und automatisch mit dem Gerät zu verbinden.

Controller Power Off: Bei drahtloser Verbindung (Bluetooth/Empfänger) drücken Sie 
die HOME-Taste länger als 5 Sekunden, um den Controller auszuschalten.

M2-Taste 
(Metall-Back-Taste 

im Lieferumfang 
enthalten)

M1-Taste 
(Metall-Back-Taste 

im Lieferumfang 
enthalten)



Ladehinweise

Kompatibilität

Controller-Ladestatus Statusanzeige
Wird geladen     HOME-Anzeige leuchtet dauerhaft
Vollständig geladen HOME-Anzeige erlischt

Hinweis! Verwenden Sie keine Stromquelle, die 5V ⎓ 1A überschreitet, da sonst das 
Gerät beschädigt werden kann.

      Receiver Mode – Unterstützt PC, Android TV
Verbindungsschritte:
1. Schieben Sie den Schalter auf der Rückseite des Controllers in den 

Empfängermodus.
2. Stecken Sie den Empfänger in den USB-Anschluss des Geräts. Die Anzeigeleuchte 

am Ende des Empfängers beginnt zu blinken und wartet auf die Verbindung.
3. Drücken Sie die HOME-Taste, um den Controller einzuschalten. Die 

Controller-Anzeige beginnt zu pulsieren und wechselt in den Kopplungsmodus.
4. Der Controller koppelt sich automatisch, sobald er sich in der Nähe des 

Empfängers befindet. Nach erfolgreicher Verbindung vibriert der Controller und 
die Anzeige am Empfänger leuchtet dauerhaft.

      Wired Mode
Verbindungsschritte:
1. Schieben Sie den Schalter auf der Rückseite des Controllers in den Kabelmodus.
2. Verbinden Sie das Gerät und den Controller direkt über das mitgelieferte Kabel.

NS Mode

• Unterstützt das Aufwecken der Konsole über die Home-Taste und das 
Fernaufwecken.

• Unterstützt Gyroskop-Funktionalität, die in den Einstellungen der unterstützten 
Spiele aktiviert werden muss.

Verbindungsschritte – Bluetooth-Verbindung:
1. Schieben Sie den Schalter auf der Rückseite des Controllers in den NS-Modus.
2. Halten Sie die HOME-Taste ca. 5 Sekunden lang gedrückt, bis die LOGO-Anzeige 

pulsiert. Der Controller wechselt in den Kopplungsmodus.
3. Öffnen Sie im Hauptmenü der Switch „Controller → Griff-/Reihenfolge ändern“ 

und warten Sie, bis der Controller angezeigt wird.



Erweiterte Funktionen

Urheberrechtsinformationen

• Tastenanpassung: Unterstützt Tastenbelegung, Tastatur- und Mauszuordnung, 
Turbo usw.

• Joystick-Anpassung: Unterstützt Einstellung der Deadzone und Joystick-Kurve-
nanpassung usw.

• Makro-Anpassung: Unterstützt Anpassung der Makro-Auslöseverzögerung usw.
• Weitere Anpassungen: Vibrationsanpassung, LED-Helligkeitsanpassung, 

Joystick-Kalibrierung usw.

Bitte besuchen Sie die offizielle Machenike-Website unten, um den PC-Client zur 
Konfiguration herunterzuladen: https://www.machenike.com

Wenn Firmware-Updates verfügbar sind, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst 
oder besuchen Sie die offizielle Website. Es erfolgt keine gesonderte Update-Benach-
richtigung.

XBOX/Windows sind eingetragene Marken der Microsoft Corporation in den 
USA.

Andere System- und Produktnamen, die in diesem Dokument erscheinen, 
sind in der Regel eingetragene Marken oder Marken der jeweiligen 
Unternehmen.Bitte beachten Sie, dass die Symbole ™ und ® in diesem 
Dokument nicht verwendet werden.

Nintendo Switch ist eine eingetragene Marke von Nintendo Co., Ltd.

Android ist eine Marke von Google Inc.

Technische Daten

Punkt

Eingangsspannung

Batteriekapazität

Betriebsbereich

Wert

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



Sicherheitswarnung

Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolgen Sie 
diese strikt, bevor Sie dieses Produkt verwenden, um eine optimale Leistung, einen 
sicheren Betrieb sowie die Vermeidung von Gefahren oder rechtswidrigem Verhalten 
zu gewährleisten:

1. Verwenden Sie dieses Produkt bei einer Umgebungstemperatur von 0°C bis 35°C. 
Der empfohlene Lagertemperaturbereich beträgt -10°C bis 40°C. Die 
Verwendung oder Lagerung außerhalb dieser Grenzen kann zu Fehlfunktionen 
führen.

2. Dieses Produkt und sein Zubehör können Kleinteile enthalten. Bewahren Sie diese 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Verletzungen, 
Erstickungsgefahr oder andere Gefahren zu vermeiden.

3. Setzen Sie das Produkt und sein Zubehör keinem Regen, Flüssigkeiten oder 
Feuchtigkeit aus, da dies zu Brandgefahr oder Stromschlägen führen kann.

4. Halten Sie das Produkt und die Batterie oder den Akku-Pack, falls vorhanden, von 
offenen Flammen, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung fern, um 
mögliche Schäden zu vermeiden.

5. Entsorgen Sie das Produkt und sein Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften. 
Entsorgen Sie sie nicht über den Hausmüll. Unsachgemäße Entsorgung, 
insbesondere von Batterien oder Akku-Packs, kann zu Explosionen führen.

6. Öffnen, modifizieren oder reparieren Sie das Produkt oder sein Zubehör 
(einschließlich des Austauschs der eingebauten Batterie oder des Akku-Packs, 
sofern zutreffend) nicht ohne professionelle Genehmigung. Unsachgemäße 
Handhabung kann zu Geräteschäden oder Verletzungen führen und führt zum 
Erlöschen der Garantie.

7. Wenn das Produkt die Stromversorgung oder das Laden über ein externes Netzteil 
unterstützt, verwenden Sie nur zertifizierte Netzteile, die den geltenden 
nationalen oder regionalen Sicherheitsstandards entsprechen und die auf dem 
Rating-Label angegebenen Spannungs- und Stromspezifikationen erfüllen; 
andernfalls kann das Produkt beschädigt werden oder nicht mehr funktionieren.



Sicherheitswarnung

8.    Wenn das Produkt mit einer Batterie oder einem Akku-Pack ausgestattet ist, 
beachten Sie bitte besonders die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:
• Werfen Sie die Batterie oder den Akku-Pack nicht ins Feuer und setzen Sie sie 

keiner Hitze aus, da dies zu einer Explosion führen kann.
• Zerlegen, werfen, zerdrücken oder modifizieren Sie die Batterie oder den 

Akku-Pack nicht, um mechanische Schäden zu vermeiden, die zu einer 
Explosion führen könnten.

• Stecken Sie keine Fremdkörper in die Batterie oder den Akku-Pack oder 
dessen Fach, und durchstechen Sie diese nicht.

• Tauchen Sie die Batterie oder den Akku-Pack nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Feuchtigkeit 
ausgesetzt war.

• Vermeiden Sie äußere Einwirkungen oder Druck auf die Batterie oder den 
Akku-Pack, um Auslaufen, Überhitzung, Brand oder Explosion zu verhindern.

• Verwenden oder lagern Sie die Batterie oder den Akku-Pack nicht außerhalb 
des empfohlenen Temperaturbereichs, da dies zu einer Explosion oder zum 
Austritt brennbarer Substanzen führen kann.

• Die Batterie oder der Akku-Pack kann bei sehr niedrigem Luftdruck auslaufen 
oder explodieren.

• Wenn die Batterie oder der Akku-Pack austauschbar ist, befolgen Sie strikt die 
Anweisungen im Benutzerhandbuch. Ein unsachgemäßer Austausch kann zu 
Explosionsgefahr führen.

• Falls die Batterie austauschbar ist, verwenden Sie nur denselben oder einen 
gleichwertigen Batterietyp bzw. Akku wie angegeben. Die Verwendung eines 
falschen Typs kann die Sicherheitsmechanismen des Produkts 
beeinträchtigen.



Contenido del paquete

Por favor, revise y confirme los accesorios.

1* Controlador

1* Cable de carga USB 1* Receptor

2* Botones traseros metálicos M1/M2 2* Paletas de plástico M3/M4

2* Microinterruptores trípode 1* Tapa de joystick alta tipo cúpula
1* Tapa de joystick alta plana

1* Manual de usuario, tarjeta de 
garantía, certificado de 

conformidad

ES



Distribución de Botones

Botón ML Botón MR

Botones ABXY

Botón START ( + )

Indicador HOME/LOGO

D-Pad

Botón BACK ( - )

Joystick 
izquierdo 

( L3 )

Bumper derecho 
RB ( R1 )

Trigger derecho RT ( R2 )

Botón M4 (Paleta de 
plástico incluida en 

el paquete)

Botón M3 (Paleta de 
plástico incluida en 

el paquete)

Trigger izquierdo LT ( L2 )

Bumper izquierdo 
LB ( L1 )

Joystick 
derecho 

( R3 )



Instrucciones básicas de conexión

Conmutador 
de modo

Conmutador 
de ajuste de 

fuerza del 
gatillo

Conmutador 
de ajuste de 

fuerza del 
gatillo

El mando cuenta con una función de activación con un solo botón. Seleccione el modo 
de dispositivo correspondiente antes de la conexión.

• Modo con cable – Nombre del dispositivo: Coincidencia automática según el 
dispositivo conectado

• Modo NS – Nombre del dispositivo: Pro Controller
• Modo receptor – Nombre del dispositivo: Coincidencia automática según el 

dispositivo conectado

Conexión con cable: Cambie el interruptor en la parte posterior del mando a la 
posición Wired, luego conecte el dispositivo y el mando directamente con el cable 
incluido.

Reposo/Reconexion del mando: Cuando se usa la conexión inalámbrica 
(Bluetooth/Receptor), el mando se apagará automáticamente y entrará en modo de 
reposo después de 10 minutos sin actividad. Para reconectar, pulse brevemente el 
botón HOME para activar el mando y reconectarlo automáticamente al dispositivo.

Apagado del mando: Cuando se usa la conexión inalámbrica (Bluetooth/Receptor), 
mantenga pulsado el botón HOME durante más de 5 segundos para apagar el mando.

Botón M2 (Botón 
metálico incluido en 

el paquete)

Botón M1 (Botón 
metálico incluido en 

el paquete)



Instrucciones de carga

Compatibilidad

Estado del mando  Indicador de estado
Cargando   El indicador HOME permanece encendido
Carga completa   El indicador HOME se apaga

¡Atención! No utilice una fuente de alimentación superior a 5V ⎓ 1A para cargar el 
mando, de lo contrario el dispositivo podría dañarse.

       Modo receptor – Compatible con PC, Android TV  
Pasos de conexión:
1. Cambie el interruptor en la parte posterior del mando al Modo Receptor.
2. Introduzca el receptor en el puerto USB del dispositivo. El indicador en la parte 

trasera del receptor parpadeará, esperando la conexión.
3. Pulse el botón HOME para encender el mando. El indicador del mando respirará, 

entrando en modo de emparejamiento.
4. El mando se emparejará automáticamente cuando esté cerca del receptor. Una vez 

realizado el emparejamiento, el mando vibrará y el indicador del receptor quedará fijo.

        Modo con cable  
Pasos de conexión:
1. Cambie el interruptor en la parte posterior del mando al Modo Wired.
2. Conecte el dispositivo y el mando directamente usando el cable incluido.

Modo NS

• Compatible con activación mediante el botón Home y activación remota de la consola.
• Compatible con función giroscópica, la cual debe habilitarse en la configuración 

de los juegos compatibles.

Pasos de conexión – Conexión Bluetooth:
1. Cambie el interruptor en la parte posterior del mando al Modo NS.
2. Mantenga pulsado el botón HOME durante unos 5 segundos hasta que el 

indicador del LOGO empiece a respirar. El mando entrará en modo de 
emparejamiento.

3. En el menú principal de la Switch, vaya a Mandos → Cambiar agarre/orden y 
espere a que el mando aparezca.



Funciones extendidas

Información sobre derechos de autor

• Personalización de botones: Compatible con reasignación de botones, asignación 
de teclado y ratón, turbo, etc.

• Personalización del joystick: Compatible con ajuste de zona muerta, ajuste de 
curva, etc.

• Personalización de macros: Compatible con ajuste de retardo de activación, etc.
• Otras personalizaciones: Ajuste de vibración, ajuste de brillo LED, calibración del 

joystick, etc.

Visite el sitio web oficial de Machenike indicado a continuación para descargar el 
cliente de PC para la configuración:
https://www.machenike.com
Cuando haya actualizaciones de firmware disponibles, consulte al servicio de atención 
al cliente o visite el sitio web oficial. Las actualizaciones no se notificarán por 
separado.

XBOX/Windows son marcas registradas de Microsoft Corporation en los 
Estados Unidos.

Otros nombres de sistemas y nombres de productos que aparecen en este 
documento son generalmente marcas registradas o marcas comerciales de 
sus respectivas compañías.
Tenga en cuenta que los símbolos ™ y ® no se utilizan en este documento.

Nintendo Switch es una marca registrada de Nintendo Co., Ltd.

Android es una marca de Google Inc.

Especificaciones

Elemento

Alimentación

Capacidad de batería

Alcance de operación

Valor

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



Advertencia de Seguridad

Lea y cumpla estrictamente las siguientes instrucciones de seguridad antes de 
utilizar este producto para garantizar un rendimiento óptimo, un funcionamiento 
seguro y evitar riesgos o comportamientos ilegales:

1. Utilice este producto dentro del rango de temperatura ambiente de 0 °C a 35 
°C. El rango de temperatura de almacenamiento recomendado es de -10 °C a 
40 °C. Operar o almacenar el dispositivo fuera de estos límites puede 
provocar fallos de funcionamiento.

2. Este producto y sus accesorios pueden contener piezas pequeñas. 
Manténgalos fuera del alcance de los niños para evitar lesiones accidentales, 
asfixia u otros peligros.

3. Evite exponer el producto y sus accesorios a la lluvia, líquidos o humedad, ya 
que esto puede provocar incendios o descargas eléctricas.

4. Mantenga el producto y la batería o el paquete de baterías, si corresponde, 
alejados de llamas abiertas, ambientes de alta temperatura y luz solar directa 
para evitar posibles daños.

5. Elimine el producto y sus accesorios de acuerdo con las normativas locales. 
No los deseche como residuos domésticos. Una eliminación incorrecta, 
especialmente de la batería o el paquete de baterías, puede causar una 
explosión.

6. No desmonte, modifique ni repare el producto ni sus accesorios (incluido el 
reemplazo de la batería o el paquete de baterías integrados, si corresponde) 
sin autorización profesional. El manejo inadecuado puede causar daños al 
dispositivo o lesiones personales y anulará la garantía.

7. Si el producto admite alimentación o carga mediante un adaptador externo, 
utilice únicamente adaptadores certificados que cumplan con las normas de 
seguridad nacionales o regionales aplicables y que se ajusten a las 
especificaciones de voltaje y corriente indicadas en la etiqueta de 
clasificación; de lo contrario, el producto podría dañarse o dejar de funcionar.



Advertencia de Seguridad

8.    Si el producto está equipado con una batería o un paquete de baterías, preste 
especial atención a las siguientes precauciones: 
• No incinere ni exponga la batería o el paquete de baterías al calor, ya que 

esto puede causar una explosión.
• No desmonte, deje caer, aplaste ni modifique la batería o el paquete de 

baterías para evitar daños mecánicos que puedan provocar una 
explosión.

• No inserte objetos extraños ni perfore la batería o el paquete de baterías 
ni su compartimento.

• No sumerja la batería o el paquete de baterías en agua ni en ningún otro 
líquido. No utilice el producto si ha estado expuesto a la humedad.

• Evite impactos externos o presión sobre la batería o el paquete de 
baterías para prevenir fugas, sobrecalentamiento, incendio o explosión.

• No utilice ni almacene la batería o el paquete de baterías fuera del rango 
de temperatura recomendado, ya que esto podría provocar una explosión 
o la fuga de sustancias inflamables.

• La batería o el paquete de baterías puede presentar fugas o explotar 
cuando se expone a una presión atmosférica extremadamente baja.

• Si la batería o el paquete de baterías es reemplazable, siga estrictamente 
las instrucciones del manual del usuario. Una sustitución inadecuada 
puede representar un riesgo de explosión.

• Si la batería es reemplazable, utilice solo el mismo tipo de batería o un 
tipo equivalente según lo especificado. El uso de un tipo incorrecto puede 
comprometer los mecanismos de seguridad del producto.



Contenu de l’emballage

Veuillez vérifier et confirmer les accessoires.

1* Manette

1* Câble de charge USB 1* Récepteur

2* Boutons arrière métalliques M1/M2 2* Palettes en plastique M3/M4

2* Micro-interrupteurs tripodes 1* Capuchon de joystick haut en dôme
1* Capuchon de joystick haut plat

1* Manuel d’utilisation, carte de 
garantie, certificat de 

conformité

FR



Disposition des Boutons

Bouton ML Bouton MR

Boutons ABXY

Bouton START ( + )

Indicateur HOME/LOGO

D-Pad

Bouton BACK ( - )

Joystick 
gauche ( L3 )

Bumper droit 
RB ( R1 )

Gâchette droite RT ( R2 )

Bouton M4 (Palette 
en plastique incluse 

dans l’emballage)

Bouton M3 (Palette 
en plastique incluse 

dans l’emballage)

Gâchette gauche LT ( L2 )

Bumper gauche 
LB ( L1 )

Joystick 
droit ( R3 )



Instructions de Connexion de Base

Commutateur 
de mode

Sélecteur de 
force de la 
gâchette

Sélecteur de 
force de la 
gâchette

La manette dispose d’une fonction de réveil à un bouton. Veuillez sélectionner le 
mode de dispositif correspondant avant la connexion.

• Mode Filaire – Nom de l’appareil : Correspondance automatique selon l’appareil 
connecté

• Mode NS – Nom de l’appareil : Pro Controller
• Mode Récepteur – Nom de l’appareil : Correspondance automatique selon 

l’appareil connecté

Connexion Filaire : Basculez l’interrupteur situé à l’arrière de la manette sur la position 
« Wired », puis connectez directement l’appareil et la manette à l’aide du câble inclus.

Mise en Veille / Reconnexion de la Manette : En connexion sans fil (Bluetooth/Récep-
teur), la manette s’éteint automatiquement et passe en mode veille après 10 minutes 
d’inactivité. Pour vous reconnecter, appuyez brièvement sur le bouton HOME afin de 
réveiller la manette et de la reconnecter automatiquement à l’appareil.

Extinction de la Manette : En connexion sans fil (Bluetooth/Récepteur), maintenez le 
bouton HOME enfoncé pendant plus de 5 secondes pour éteindre la manette.

Bouton M2 (Bouton 
métallique inclus 
dans l’emballage)

Bouton M1 (Bouton 
métallique inclus 
dans l’emballage)



Instructions de Charge

Compatibilité

État de la Manette   Indicateur d’État
En Charge     Le voyant HOME reste allumé
Complètement Chargée Le voyant HOME s’éteint

Remarque ! N’utilisez pas une source d’alimentation dépassant 5V ⎓ 1A pour charger 
la manette, sous peine d’endommager l’appareil.

        Mode Récepteur – Compatible PC, Android TV  
Étapes de Connexion :
1. Basculez l’interrupteur situé à l’arrière de la manette sur le Mode Récepteur.
2. Insérez le récepteur dans le port USB de l’appareil. Le voyant situé à l’arrière du 

récepteur clignotera en attente de connexion.
3. Appuyez sur le bouton HOME pour allumer la manette. Le voyant de la manette 

respirera, entrant en mode d’appairage.
4. La manette s’appaire automatiquement lorsqu’elle est proche du récepteur. Une 

fois l’appairage réussi, la manette vibrera et le voyant du récepteur restera fixe.

        Mode Filaire  
Étapes de Connexion :
1. Basculez l’interrupteur situé à l’arrière de la manette sur le Mode Filaire.
2. Connectez directement l’appareil et la manette à l’aide du câble inclus.

Mode NS

• Prend en charge le réveil via le bouton HOME et le réveil de la console à distance.
• Prend en charge la fonctionnalité gyroscopique, qui doit être activée dans les 

paramètres des jeux compatibles.

Étapes de Connexion – Connexion Bluetooth :
1. Basculez l’interrupteur situé à l’arrière de la manette sur le Mode NS.
2. Maintenez le bouton HOME enfoncé pendant environ 5 secondes jusqu’à ce que le 

voyant LOGO respire. La manette entrera en mode d’appairage.
3. Depuis le menu principal de la Switch, allez dans « Manettes → Changer la 

prise/ordre (Change Grip/Order) » et attendez que la manette apparaisse.



Fonctions Avancées

Informations sur les Droits d’Auteur

• Personnalisation des Boutons : Prend en charge le remappage des boutons, le 
mapping clavier/souris, le turbo, etc.

• Personnalisation des Joysticks : Prend en charge le réglage de la zone morte, le 
réglage de la courbe du joystick, etc.

• Personnalisation des Macros : Prend en charge le réglage du délai de 
déclenchement des macros, etc.

• Autres Personnalisations : Réglage de la vibration, réglage de la luminosité LED, 
calibration du joystick, etc.

Veuillez visiter le site officiel de Machenike ci-dessous pour télécharger le client PC 
destiné à la configuration :
https://www.machenike.com
Lorsque des mises à jour du firmware sont disponibles, veuillez contacter le service 
client ou visiter le site officiel. Aucune notification séparée ne sera envoyée.

XBOX/Windows sont des marques déposées de Microsoft Corporation aux 
États-Unis.

Les autres noms de systèmes et de produits mentionnés dans ce document 
sont généralement des marques ou des marques déposées de leurs sociétés 
respectives. 
Veuillez noter que les symboles ™ et ® ne sont pas utilisés dans ce document.

Nintendo Switch est une marque déposée de Nintendo Co., Ltd.

Android est une marque de Google Inc.

Élément

Élément

Alimentation

Capacité de batterie

Portée de fonctionnement

Valeur

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



Avertissement de Sécurité

Veuillez lire attentivement et respecter strictement les consignes de sécurité 
ci-dessous avant d’utiliser ce produit afin de garantir des performances 
optimales, une utilisation en toute sécurité et d’éviter tout danger ou 
comportement illicite :

1. Utilisez ce produit dans une plage de température ambiante comprise entre 
0 °C et 35 °C. La plage de température de stockage recommandée est de -10 
°C à 40 °C. Une utilisation ou un stockage en dehors de ces limites peut 
entraîner un dysfonctionnement de l’appareil.

2. Ce produit et ses accessoires peuvent contenir de petites pièces. Gardez-les 
hors de portée des enfants pour éviter toute blessure accidentelle, 
suffocation ou autre danger.

3. Évitez d’exposer le produit et ses accessoires à la pluie, aux liquides ou à 
l’humidité, car cela pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.

4. Gardez le produit ainsi que la batterie ou le bloc-batterie, le cas échéant, à 
l’écart des flammes nues, des environnements à haute température et de la 
lumière directe du soleil pour éviter tout dommage potentiel.

5. Éliminez le produit et ses accessoires conformément à la réglementation 
locale. Ne les jetez pas avec les ordures ménagères. Une élimination 
incorrecte, en particulier des batteries ou blocs-batterie, peut entraîner une 
explosion.

6. Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit ou ses 
accessoires (y compris le remplacement de la batterie ou du bloc-batterie 
intégré, le cas échéant) sans autorisation professionnelle. Une mauvaise 
manipulation peut entraîner des dommages à l’appareil ou des blessures, et 
annule la garantie.

7. Si le produit prend en charge l’alimentation ou la charge via un adaptateur 
externe, utilisez uniquement des adaptateurs certifiés conformes aux 
normes de sécurité nationales ou régionales applicables et respectant les 
spécifications de tension et de courant indiquées sur l’étiquette de rating ; 
dans le cas contraire, le produit pourrait être endommagé ou cesser de 
fonctionner.



Avertissement de Sécurité

8.    Si le produit est équipé d’une batterie ou d’un bloc-batterie, respectez 
scrupuleusement les précautions suivantes :
• Ne jetez pas la batterie ou le bloc-batterie au feu et ne les exposez pas à 

la chaleur, car cela pourrait provoquer une explosion.
• Ne démontez pas, ne laissez pas tomber, n’écrasez pas et ne modifiez pas 

la batterie ou le bloc-batterie pour éviter des dommages mécaniques 
pouvant entraîner une explosion.

• N’insérez pas d’objets étrangers dans la batterie ou le bloc-batterie ou 
son compartiment, et ne les percez pas.

• Ne plongez pas la batterie ou le bloc-batterie dans l’eau ou tout autre 
liquide. N’utilisez pas le produit s’il a été exposé à l’humidité.

• Évitez les chocs ou pressions extérieurs sur la batterie ou le bloc-batterie 
pour éviter les fuites, la surchauffe, les incendies ou les explosions.

• N’utilisez pas et ne stockez pas la batterie ou le bloc-batterie en dehors 
de la plage de température recommandée, car cela pourrait provoquer 
une explosion ou une fuite de substances inflammables.

• La batterie ou le bloc-batterie peut fuir ou exploser en cas de pression 
atmosphérique extrêmement basse.

• Si la batterie ou le bloc-batterie est remplaçable, suivez strictement les 
instructions du manuel d’utilisation. Un remplacement incorrect peut 
entraîner un risque d’explosion.

• Si la batterie est remplaçable, utilisez uniquement le même type de 
batterie ou un type équivalent tel que spécifié. L’utilisation d’un type 
incorrect peut compromettre les mécanismes de sécurité du produit.



Contenuto della confezione

Si prega di controllare e confermare gli accessori.

1* Controller

1* Cavo di ricarica USB 1* Ricevitore

2* Pulsanti posteriori in metallo M1/M2 2* Palette in plastica M3/M4

2* Microinterruttori a treppiede 1* Cappuccio joystick alto a cupola
1* Cappuccio joystick alto piatto

1* Manuale utente, carta di 
garanzia, certificato di 

conformità

IT



Layout dei Pulsanti

Pulsante ML Pulsante MR

Pulsanti ABXY

Pulsante START ( + )

Indicatore HOME/LOGO

D-Pad

Pulsante BACK ( - )

Joystick 
sinistro ( L3 )

Bumper 
destro RB 

( R1 )

Grilletto destro RT ( R2 )

Pulsante M4(Paddle 
in plastica incluso 
nella confezione)

Pulsante M3 (Paddle 
in plastica incluso 
nella confezione)

Grilletto sinistro LT ( L2 )

Bumper 
sinistro LB 

( L1 )

Joystick 
destro ( R3 )



Istruzioni di Connessione di Base

Selettore 
modalità

Selettore di 
regolazione 

forza grilletto

Selettore di 
regolazione 

forza grilletto

Il controller è dotato di una funzione di riattivazione con un solo pulsante. Selezionare 
la modalità dispositivo corrispondente prima della connessione.

• Modalità Cablata – Nome Dispositivo: Abbinato automaticamente in base al 
dispositivo collegato

• Modalità NS – Nome Dispositivo: Pro Controller
• Modalità Ricevitore – Nome Dispositivo: Abbinato automaticamente in base al 

dispositivo collegato

Connessione Cablata: Spostare l’interruttore sul retro del controller sulla posizione 
“Wired”, quindi collegare direttamente il dispositivo e il controller con il cavo incluso.
Sospensione/Riconnessione del Controller: Quando si utilizza una connessione 
wireless (Bluetooth/Ricevitore), il controller si spegnerà automaticamente ed entrerà 
in modalità sospensione dopo 10 minuti di inattività. Per riconnetterlo, premere 
brevemente il pulsante HOME per riattivare il controller e riconnetterlo 
automaticamente al dispositivo.
Spegnimento del Controller: Quando si utilizza una connessione wireless 
(Bluetooth/Ricevitore), tenere premuto il pulsante HOME per più di 5 secondi per 
spegnere il controller.

Pulsante M2 
(Pulsante metallico 

incluso nella 
confezione)

Pulsante M1 
(Pulsante metallico 

incluso nella 
confezione)



Compatibilità

Istruzioni di Ricarica
Stato Alimentazione Controller   Indicatore di Stato
In Carica      L’indicatore HOME rimane acceso
Completamente Carico      L’indicatore HOME si spegne

Nota! Non utilizzare una fonte di alimentazione superiore a 5V ⎓ 1A per caricare il 
controller, altrimenti il dispositivo potrebbe danneggiarsi.

       Modalità Ricevitore – Supporta PC, Android TV  
Fasi di Connessione:
1. Spostare l’interruttore sul retro del controller sulla Modalità Ricevitore.
2. Inserire il ricevitore nella porta USB del dispositivo. La spia sul retro del ricevitore 

lampeggerà in attesa di connessione.
3. Premere il pulsante HOME per accendere il controller. L’indicatore del controller 

lampeggerà a respirazione, entrando in modalità di pairing.
4. Il controller si abbinerà automaticamente quando si trova vicino al ricevitore. Una 

volta completato l’abbinamento, il controller vibrerà e la spia del ricevitore rimarrà 
accesa in modo fisso.

      Modalità Cablata  
Fasi di Connessione:
1. Spostare l’interruttore sul retro del controller sulla Modalità Cablata.
2. Collegare direttamente il dispositivo e il controller utilizzando il cavo incluso.

Modalità NS

• Supporta la riattivazione tramite pulsante HOME e riattivazione remota della 
console.

• Supporta la funzione giroscopio, che deve essere attivata nelle impostazioni dei 
giochi compatibili.

Fasi di Connessione – Connessione Bluetooth:
1. Spostare l’interruttore sul retro del controller sulla Modalità NS.
2. Tenere premuto il pulsante HOME per circa 5 secondi finché l’indicatore LOGO 

non inizia a lampeggiare a respirazione. Il controller entrerà in modalità di pairing.
3. Nel menu principale della Switch, andare su “Controller → Cambia 

Impugnatura/Ordine (Change Grip/Order)” e attendere che il controller venga 
rilevato.



Funzioni Estese

Informazioni sul Copyright

• Personalizzazione Pulsanti: Supporta rimappatura pulsanti, mappatura tastiera e 
mouse, turbo, ecc.

• Personalizzazione Joystick: Supporta regolazione zona morta del joystick, 
regolazione curva joystick, ecc.

• Personalizzazione Macro: Supporta regolazione del ritardo di attivazione macro, 
ecc.

• Altre Personalizzazioni: Regolazione vibrazione, regolazione luminosità LED, 
calibrazione joystick, ecc.

Scaricare il client PC per la configurazione visitando il sito ufficiale Machenike qui 
sotto:
https://www.machenike.com
Quando sono disponibili aggiornamenti del firmware, contattare l’assistenza clienti o 
visitare il sito ufficiale. Gli aggiornamenti non saranno notificati separatamente.

XBOX/Windows sono marchi registrati di Microsoft Corporation negli Stati 
Uniti.

Altri nomi di sistemi e prodotti presenti in questo documento sono 
generalmente marchi o marchi registrati delle rispettive aziende.
Si noti che i simboli ™ e ® non vengono utilizzati in questo documento.

Nintendo Switch è un marchio registrato di Nintendo Co., Ltd.

Android è un marchio di Google Inc.

Specifiche

Voce

Alimentazione

Capacità batteria

Raggio operativo

Valore

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



Avvertenza di 
Sicurezza

Leggere attentamente e seguire 
scrupolosamente le seguenti istruzioni di 
sicurezza prima di utilizzare questo 
prodotto, per garantirne le prestazioni 
ottimali, un utilizzo sicuro ed evitare rischi o 
comportamenti illeciti:
1. Utilizzare questo prodotto a una 

temperatura ambiente compresa tra 0 °C 
e 35 °C. L’intervallo di temperatura di 
stoccaggio consigliato è compreso tra 
-10 °C e 40 °C. L’uso o la conservazione 
al di fuori di questi limiti può causare 
malfunzionamenti.

2. Questo prodotto e i suoi accessori 
possono contenere piccole parti. Tenerli 
fuori dalla portata dei bambini per evitare 
infortuni accidentali, soffocamento o 
altri pericoli.

3. Evitare di esporre il prodotto e i suoi 
accessori a pioggia, liquidi o umidità, in 
quanto ciò potrebbe provocare incendi o 
scosse elettriche.

4. Tenere il prodotto e la batteria o il pacco 
batteria, se presente, lontano da fiamme 
libere, ambienti ad alta temperatura e 
luce solare diretta per evitare danni.

5. Smaltire il prodotto e i suoi accessori in 
conformità con le normative locali. Non 
gettarli nei rifiuti domestici. Uno 
smaltimento improprio, soprattutto della 
batteria o del pacco batteria, può 
causare esplosioni.

6. Non smontare, modificare o riparare il 
prodotto o i suoi accessori (inclusa la 
sostituzione della batteria o del pacco 
batteria integrati, se presenti) senza 
autorizzazione professionale. Una 
manipolazione impropria può causare 
danni al dispositivo o lesioni personali e 
annulla la garanzia.

7. Se il prodotto supporta l’alimentazione o 
la ricarica tramite un adattatore esterno, 
utilizzare solo adattatori certificati 

conformi agli standard di sicurezza 
nazionali o regionali applicabili e che 
rispettino le specifiche di tensione e 
corrente indicate sull’etichetta di rating; 
in caso contrario, il prodotto potrebbe 
danneggiarsi o smettere di funzionare.

8. Se il prodotto è dotato di una batteria o 
pacco batteria, prestare particolare 
attenzione alle seguenti precauzioni:
• Non incenerire né esporre la batteria 

o il pacco batteria al calore, in quanto 
ciò può causare esplosioni.

• Non smontare, far cadere, schiacciare 
o modificare la batteria o il pacco 
batteria per evitare danni meccanici 
che potrebbero causare esplosioni.

• Non inserire oggetti estranei né 
perforare la batteria o il pacco batteria 
o il relativo alloggiamento.

• Non immergere la batteria o il pacco 
batteria in acqua o altri liquidi. Non 
utilizzare il prodotto se è stato 
esposto a umidità.

• Evitare urti esterni o pressioni sulla 
batteria o sul pacco batteria per 
prevenire perdite, surriscaldamenti, 
incendi o esplosioni.

• Non utilizzare né conservare la 
batteria o il pacco batteria al di fuori 
dell’intervallo di temperatura 
consigliato, in quanto ciò potrebbe 
causare esplosioni o perdite di 
sostanze infiammabili.

• La batteria o il pacco batteria 
potrebbe perdere o esplodere se 
esposto a una pressione atmosferica 
estremamente bassa.

• Se la batteria o il pacco batteria è 
sostituibile, seguire scrupolosamente 
le istruzioni del manuale utente. Una 
sostituzione errata può comportare 
rischi di esplosione.

• Se la batteria è sostituibile, utilizzare 
solo lo stesso tipo di batteria o un tipo 
equivalente come specificato. L’uso di 
un tipo errato può compromettere i 
meccanismi di sicurezza del prodotto.



パッケージ内容

付属品をご確認ください。

1* コントローラー

1* USB充電ケーブル 1* レシーバー

2* M1/M2 メタルバックボタン 2* M3/M4 プラスチックパドル

2* 三脚マイクロスイッチ 1* ドーム型ハイジョイスティックキャップ
1* フラット型ハイジョイスティックキャップ

1* 取扱説明書、保証書、適合
証明書

JA



ボタン配置

MLボタン MRボタン

ABXYボタン

STARTボタン ( + )

HOME/LOGOインジケーターライト

D-Pad

BACKボタン ( - )

左ジョイ
スティッ
ク ( L3 )

右バンパー 
RB ( R1 )

右トリガー RT ( R2 )

M4ボタン （パッケ
ージにプラスチック

パドル付属）

M3ボタン （パッケ
ージにプラスチック

パドル付属）

左トリガー LT ( L2 )

左バンパー 
LB ( L1 )

右ジョイ
スティッ
ク ( R3 )



基本接続手順

モード切替
トグル

トリガー力調
整トグル

トリガー力調
整トグル

本コントローラーはワンボタンウェイクアップ機能を搭載しています。接続前に対応
するデバイスモードを選択してください。

• 有線モード – デバイス名：接続デバイスに応じて自動マッチング
• NSモード – デバイス名：Pro Controller
• レシーバーモード – デバイス名：接続デバイスに応じて自動マッチング

有線接続： コントローラー背面のトグルスイッチを有線位置（Wired）に切り替え、
付属ケーブルでデバイスとコントローラーを直接接続します。

コントローラーのスリープ／再接続： ワイヤレス接続（Bluetooth／レシーバー）使
用時、10分間操作がない場合、コントローラーは自動的に電源オフとなりスリープモ
ードに入ります。再接続するには、HOMEボタンを短押ししてコントローラーを起動
すると、自動的にデバイスへ再接続します。

コントローラーの電源オフ： ワイヤレス接続（Bluetooth／レシーバー）使用時、
HOMEボタンを5秒以上長押しすると電源がオフになります。

M2ボタン 
（パッケー
ジに金属バ
ックボタン

付属）

M1ボタン 
（パッケー
ジに金属バ
ックボタン

付属）



充電手順

互換性

コントローラーの電源状態 状態インジケーター
充電中       HOMEインジケーターが常灯
満充電       HOMEインジケーターが消灯

注意！ コントローラーの充電には5V ⎓ 1A を超える電源を使用しないでください。
デバイスが破損する恐れがあります。

       レシーバーモード – PC、Android TV に対応  
接続手順：
1. コントローラー背面のトグルスイッチをレシーバーモードに切り替えます。
2. レシーバーをデバイスの USB ポートに挿入します。レシーバー末尾のインジケー

ターライトが点滅し、接続待機状態になります。
3. HOME ボタンを押してコントローラーの電源をオンにします。コントローラーの

インジケーターが呼吸点灯し、ペアリングモードに入ります。
4. コントローラーがレシーバーの近くにあると自動的にペアリングされます。成功

するとコントローラーが振動し、レシーバーのインジケーターが常灯になります。

      有線モード 
接続手順：
1. コントローラー背面のトグルスイッチを有線モードに切り替えます。
2. 付属ケーブルを使用してデバイスとコントローラーを直接接続します。

NS モード

• HOME ボタンウェイクアップおよびリモートでの本体起動に対応。
• ジャイロ機能に対応しており、対応ゲームの設定で有効にする必要があります。

接続手順 – Bluetooth 接続：
1. コントローラー背面のトグルスイッチを NS モードに切り替えます。
2. HOME ボタンを約 5 秒間長押しし、LOGO インジケーターが呼吸点灯するまで待

ちます。コントローラーはペアリングモードに入ります。
3. Switch 本体のメインメニューで「コントローラー → 持ちかた／順番を変える」

を選択し、コントローラーが表示されるのを待ちます。



拡張機能

著作権情報

• ボタンカスタマイズ：ボタンリマッピング、キーボード／マウスのマッピング、タ
ーボなどに対応。

• ジョイスティックカスタマイズ：デッドゾーン調整、カーブ調整などに対応。
• マクロカスタマイズ：マクロトリガー遅延調整などに対応。
• その他のカスタマイズ：振動調整、LED明るさ調整、スティックキャリブレーシ

ョンなど。

設定用PCクライアントのダウンロードは、以下のMachenike公式サイトをご覧くださ
い：
https://www.machenike.com

ファームウェアのアップデートが利用可能な場合は、カスタマーサービスにお問い合
わせいただくか、公式サイトをご覧ください。アップデートの個別通知は行われませ
ん。

XBOX／Windows は、米国 Microsoft Corporation の登録商標です。

本書に記載されているその他のシステム名および製品名は、一般的に各社の
登録商標または商標です。
本書では ™ および ® の記号は使用していません。

Nintendo Switch は Nintendo Co., Ltd. の登録商標です。

Android は Google Inc. の商標です。

仕様
項目

入力電源

バッテリー容量

使用範囲

値

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



 安全上のご注意
本製品をご使用になる前に、以下の安全上の注意事項をよくお読みいただき、厳守し
てください。最適な性能、安全な使用、そして危険や違法行為の防止のために必要です。
1. 本製品は、周囲温度 0°C ～ 35°C の範囲で使用してください。推奨される保管温度

範囲は -10°C ～ 40°C です。これらの範囲を超えて使用または保管した場合、機器
の故障を引き起こす可能性があります。

2. 本製品および付属品には小さな部品が含まれている場合があります。誤って怪我を
したり、誤飲による窒息などの危険を防ぐため、お子様の手の届かない場所に保管
してください。

3. 本製品および付属品を雨、水分、液体にさらさないでください。火災や感電の原因
となる可能性があります。

4. 本製品およびバッテリーまたはバッテリーパック（該当する場合）は、火気、高温
環境、直射日光を避けて保管してください。破損の恐れがあります。

5. 本製品および付属品は、地域の法律に従って適切に廃棄してください。家庭ごみと
して捨てないでください。特にバッテリーやバッテリーパックは、誤った廃棄によ
り爆発の危険があります。

6. 専門の許可なしに、本製品や付属品（内蔵バッテリーまたはバッテリーパックの交
換を含む）を分解、改造、修理しないでください。不適切な取り扱いは、機器の損
傷や人身事故につながり、保証の対象外となります。

7. 製品が外部アダプターによる電源供給または充電に対応している場合は、該当する
国または地域の安全基準に適合し、かつ定格ラベルに記載された電圧および電流仕
様を満たす認証済みアダプターのみを使用してください。そうしないと、製品が損
傷したり動作しなくなる可能性があります。

8. 本製品がバッテリーまたはバッテリーパックを搭載している場合、以下の注意事項
に特にご留意ください：
• バッテリーやバッテリーパックを火中に投じたり、加熱したりしないでくださ

い。爆発の危険があります。
• バッテリーやバッテリーパックを分解、落下、圧迫、改造しないでください。

機械的損傷により爆発する恐れがあります。
• 異物を差し込んだり、バッテリーやバッテリーパック、またはその収納部を突

き刺したりしないでください。
• バッテリーやバッテリーパックを水やその他の液体に浸さないでください。濡

れてしまった場合は使用しないでください。
• バッテリーやバッテリーパックへの衝撃や圧力を避けてください。液漏れ、過熱、

火災、爆発の原因となる場合があります。
• 推奨温度範囲外での使用や保管はしないでください。爆発または可燃性物質の

漏出につながるおそれがあります。
• 極端に低い気圧下では、バッテリーやバッテリーパックが漏液または爆発する

可能性があります。
• バッテリーまたはバッテリーパックが交換可能な場合は、必ず取扱説明書に従っ

て交換してください。誤った交換は爆発の危険があります。
• バッテリーが交換可能な場合は、指定された同一または同等タイプのバッテリー

/ バッテリーパックのみを使用してください。誤ったタイプを使用すると、本製
品の安全機構が損なわれる可能性があります。



패키지 구성품

부속품을 확인하고 확인하십시오.

1* 컨트롤러

1* USB 충전 케이블 1* 수신기

2* M1/M2 금속 백 버튼 2* M3/M4 플라스틱 패들

2* 삼각대 마이크로 스위치 1* 돔형 하이 조이스틱 캡
1* 평면형 하이 조이스틱 캡

1* 사용자 매뉴얼, 보증서, 
적합성 증명서

KO



버튼 배치

ML 버튼 MR 버튼

ABXY 버튼

START 버튼 ( + )

HOME/LOGO 표시등

D-Pad

BACK 버튼 ( - )

왼쪽 
조이스틱 

( L3 )

오른쪽 범퍼 RB 
( R1 )

오른쪽 트리거 RT ( R2 )

M4 버튼 (플라스틱 
패들 포함)

M3 버튼 (플라스틱 
패들 포함)

왼쪽 트리거 LT ( L2 )

왼쪽 범퍼 LB 
( L1 )

오른쪽 
조이스틱 

( R3 )



기본 연결 안내

모드 전환 
토글

트리거 힘 
조절 토글

트리거 힘 
조절 토글

컨트롤러에는 원버튼 웨이크업 기능이 있습니다. 연결하기 전에 해당하는 디바이스 
모드를 선택하십시오.

• 유선 모드 – 디바이스 이름: 연결된 디바이스에 따라 자동 매칭
• NS 모드 – 디바이스 이름: Pro Controller
• 리시버 모드 – 디바이스 이름: 연결된 디바이스에 따라 자동 매칭

유선 연결: 컨트롤러 뒷면의 토글 스위치를 유선(Wired) 위치로 전환한 후, 동봉된 
케이블로 디바이스와 컨트롤러를 직접 연결합니다.

컨트롤러 절전/재연결: 무선 연결(Bluetooth/리시버) 사용 시 10분 동안 조작이 없으면 
컨트롤러는 자동으로 전원이 꺼지며 절전 모드로 들어갑니다. 다시 연결하려면 HOME 
버튼을 짧게 눌러 컨트롤러를 깨우면 자동으로 디바이스에 재연결됩니다.

컨트롤러 전원 끄기: 무선 연결(Bluetooth/리시버) 사용 시 HOME 버튼을 5초 이상 길게 
누르면 전원이 꺼집니다.

M2 버튼 (금속 백 
버튼 포함)

M1 버튼 (금속 백 
버튼 포함)



충전 안내

호환성

컨트롤러 전원 상태   상태 인디케이터
충전 중      HOME 인디케이터 항상 켜짐
완충       HOME 인디케이터 꺼짐

주의! 컨트롤러 충전 시 5V ⎓ 1A를 초과하는 전원을 사용하지 마십시오. 기기가 손상될 
수 있습니다.

        리시버 모드 – PC, Android TV 지원  
연결 단계:
1. 컨트롤러 뒷면의 토글 스위치를 리시버 모드로 전환합니다.
2. 리시버를 디바이스의 USB 포트에 삽입합니다. 리시버 후면의 인디케이터 라이트가 

깜빡이며 연결 대기 상태가 됩니다.
3. HOME 버튼을 눌러 컨트롤러 전원을 켭니다. 컨트롤러 인디케이터가 숨쉬기 모드로 

점등하며 페어링 모드에 진입합니다.
4. 컨트롤러가 리시버 가까이에 있을 경우 자동으로 페어링됩니다. 성공하면 

컨트롤러가 진동하고 리시버 인디케이터는 항상 켜진 상태로 유지됩니다.

      유선 모드  
연결 단계:
1. 컨트롤러 뒷면의 토글 스위치를 유선 모드로 전환합니다.
2. 동봉된 케이블을 사용하여 디바이스와 컨트롤러를 직접 연결합니다.

NS 모드

• HOME 버튼 웨이크업 및 원격 콘솔 깨우기 기능을 지원합니다.
• 자이로스코프 기능을 지원하며, 지원되는 게임의 설정에서 활성화해야 합니다.

연결 단계 – Bluetooth 연결:
1. 컨트롤러 뒷면의 토글 스위치를 NS 모드로 전환합니다.
2. HOME 버튼을 약 5초간 길게 눌러 LOGO 인디케이터가 숨쉬기 모드로 점등될 

때까지 기다립니다. 컨트롤러는 페어링 모드에 들어갑니다.
3. Switch 메인 메뉴에서 “컨트롤러 → 그립/질서 변경(Change Grip/Order)”을 

선택하고 컨트롤러가 표시될 때까지 기다립니다.



확장 기능

저작권 정보

• 버튼 커스터마이징: 버튼 리매핑, 키보드/마우스 매핑, 터보 기능 등 지원
• 조이스틱 커스터마이징: 조이스틱 데드존 조정, 조이스틱 커브 조정 등 지원
• 매크로 커스터마이징: 매크로 트리거 지연 시간 조정 등 지원
• 기타 커스터마이징: 진동 강도 조정, LED 밝기 조정, 조이스틱 보정 등

PC용 설정 클라이언트는 아래의 Machenike 공식 웹사이트에서 다운로드하십시오:
https://www.machenike.com

펌웨어 업데이트가 제공되는 경우 고객센터에 문의하거나 공식 웹사이트를 
방문하십시오. 업데이트는 개별적으로 안내되지 않습니다.

XBOX/Windows는 미국 Microsoft Corporation의 등록상표입니다.

본 문서에 등장하는 기타 시스템명 및 제품명은 일반적으로 각 회사의 등록상표 
또는 상표입니다.
본 문서에서는 ™ 및 ® 기호를 사용하지 않습니다.

Nintendo Switch는 Nintendo Co., Ltd.의 등록상표입니다.

Android는 Google Inc.의 상표입니다.

사양
항목

입력 전원

배터리 용량

작동 범위

값

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



 안전 경고
본 제품을 사용하기 전에 아래의 안전 지침을 반드시 읽고 엄수하여 제품의 최적 성능과 
안전한 사용을 보장하고, 위험 또는 불법적인 행동을 예방하십시오.
1. 본 제품은 주변 온도 0°C35°C 범위에서 사용하십시오. 권장 보관 온도는 -10°C40°C

입니다. 이 범위를 벗어난 사용 또는 보관은 장치 오작동을 유발할 수 있습니다.
2. 본 제품 및 액세서리에는 작은 부품이 포함되어 있을 수 있으므로 어린이의 손이 닿지 

않는 곳에 보관하십시오. 부주의 시 부상, 질식 등의 위험이 있습니다.
3. 제품 및 액세서리를 비, 액체 또는 습기에 노출시키지 마십시오. 화재 또는 감전의 

위험이 있습니다.
4. 제품 및 배터리 또는 배터리 팩(해당되는 경우)을 화염, 고온 환경 및 직사광선으로부터 

멀리 두십시오. 손상의 원인이 될 수 있습니다.
5. 제품 및 액세서리는 현지 규정에 따라 폐기하십시오. 가정용 쓰레기로 버리지 마십시오. 

특히 배터리 또는 배터리 팩의 잘못된 폐기는 폭발을 유발할 수 있습니다.
6. 전문적인 승인이 없는 경우, 제품 및 액세서리(내장 배터리 또는 배터리 팩 교체 포함)를 

분해, 개조 또는 수리하지 마십시오. 부적절한 취급은 제품 손상 또는 인명 피해를 
유발할 수 있으며, 보증이 무효화됩니다.

7. 제품이 외부 어댑터를 통한 전원 공급이나 충전을 지원하는 경우, 해당 국가 또는 지역의 
안전 규정을 준수하고 정격 라벨에 표시된 전압 및 전류 사양을 충족하는 인증된 
어댑터만 사용하십시오. 그렇지 않으면 제품이 손상되거나 작동하지 않을 수 있습니다.

8. 제품에 배터리 또는 배터리 팩이 탑재되어 있는 경우, 다음의 주의사항을 반드시 
따르십시오:
▪ 배터리 또는 배터리 팩을 불에 태우거나 고온에 노출시키지 마십시오. 폭발할 수 

있습니다.
▪ 배터리 또는 배터리 팩을 분해, 낙하, 압착하거나 개조하지 마십시오. 기계적 손상으로 

인해 폭발할 수 있습니다.
▪ 배터리 또는 배터리 팩 및 해당 장착 부위에 이물질을 삽입하거나 관통하지 마십시오.
▪ 배터리 또는 배터리 팩을 물이나 기타 액체에 담그지 마십시오. 제품이 습기에 노출된 

경우 사용하지 마십시오.
▪ 배터리 또는 배터리 팩에 충격이나 압력이 가해지지 않도록 하십시오. 누액, 과열, 

화재 또는 폭발을 유발할 수 있습니다.
▪ 권장 온도 범위를 벗어난 환경에서 배터리 또는 배터리 팩을 사용하거나 보관하지 

마십시오. 폭발 또는 인화성 물질 누출의 위험이 있습니다.
▪ 매우 낮은 기압에서는 배터리 또는 배터리 팩이 누액되거나 폭발할 수 있습니다.
▪ 배터리 또는 배터리 팩이 교체 가능한 경우, 사용자 설명서의 지침을 정확히 

따르십시오. 잘못된 교체는 폭발 위험이 있습니다.
▪ 배터리를 교체할 수 있는 경우, 지정된 동일한 유형 또는 동등한 유형의 

배터리/배터리 팩만 사용하십시오. 잘못된 유형을 사용하면 제품의 안전 
메커니즘이 무효화될 수 있습니다.



Zawartość opakowania

Proszę sprawdzić i potwierdzić akcesoria.

1* Kontroler

1* Kabel do ładowania USB 1* Odbiornik

2* Metalowe tylne przyciski M1/M2 2* Plastikowe łopatki M3/M4

2* Mikroprzełączniki typu tripod 1* Wysoka nakładka joysticka typu „dome”
1* Wysoka płaska nakładka joysticka

1* Instrukcja obsługi, Karta 
gwarancyjna, Certyfikat 

zgodności

PL



Układ Przycisków

Przycisk ML Przycisk MR

Przyciski ABXY

Przycisk START ( + )

Wskaźnik HOME/LOGO

D-Pad

Przycisk BACK ( - )

Lewy 
Joystick 

( L3 )

Prawy Bumper 
RB ( R1 )

Prawy Trigger RT ( R2 )
Przycisk M4 
(Dołączona 

plastikowa płytka)

Przycisk M3 
(Dołączona 

plastikowa płytka)

Lewy Trigger LT ( L2 )

Lewy Bumper 
LB ( L1 )

Prawy 
Joystick 

( R3 )



Podstawowe instrukcje połączenia

Przełącznik 
trybu

Przełącznik 
regulacji siły 

spustu

Przełącznik 
regulacji siły 

spustu

Kontroler posiada funkcję wybudzania jednym przyciskiem. Przed połączeniem 
wybierz odpowiedni tryb urządzenia.

• Tryb przewodowy – Nazwa urządzenia: automatycznie dopasowana do 
podłączonego urządzenia

• Tryb NS – Nazwa urządzenia: Pro Controller
• Tryb odbiornika – Nazwa urządzenia: automatycznie dopasowana do 

podłączonego urządzenia

Połączenie przewodowe: Przestaw przełącznik na tylnej części kontrolera w pozycję 
“Wired”, a następnie podłącz urządzenie i kontroler bezpośrednio za pomocą 
dołączonego kabla.
Tryb uśpienia/ponowne połączenie: Podczas korzystania z połączenia bezprzewodo-
wego (Bluetooth/Odbiornik) kontroler wyłączy się automatycznie i przejdzie w tryb 
uśpienia po 10 minutach bezczynności. Aby ponownie połączyć, krótko naciśnij 
przycisk HOME, aby wybudzić kontroler i automatycznie połączyć go z urządzeniem.
Wyłączanie kontrolera: Podczas korzystania z połączenia bezprzewodowego 
(Bluetooth/Odbiornik) przytrzymaj przycisk HOME przez ponad 5 sekund, aby 
wyłączyć kontroler.

Przycisk M2 
(Dołączony 

metalowy przycisk 
tylni)

Przycisk M1 
(Dołączony 

metalowy przycisk 
tylni)



Instrukcje ładowania

Kompatybilność

Stan zasilania kontrolera   Wskaźnik statusu
Ładowanie    Wskaźnik HOME świeci światłem ciągłym
Pełne naładowanie   Wskaźnik HOME gaśnie

Uwaga! Nie używaj źródła zasilania przekraczającego 5V ⎓ 1A do ładowania 
kontrolera, w przeciwnym razie urządzenie może zostać uszkodzone.

        Tryb odbiornika – Obsługuje PC, Android TV
Kroki połączenia:
1. Przestaw przełącznik na tylnej części kontrolera w tryb odbiornika.
2. Umieść odbiornik w porcie USB urządzenia. Wskaźnik na końcu odbiornika zacznie 

migać, oczekując na połączenie.
3. Naciśnij przycisk HOME, aby włączyć kontroler. Wskaźnik kontrolera zacznie 

pulsować, przechodząc w tryb parowania.
4. Kontroler automatycznie sparuje się, gdy znajdzie się blisko odbiornika. Po 

pomyślnym połączeniu kontroler zawibruje, a wskaźnik odbiornika zaświeci 
światłem ciągłym.

        Tryb przewodowy
Kroki połączenia:
1. Przestaw przełącznik na tylnej części kontrolera w tryb przewodowy.
2. Podłącz urządzenie i kontroler bezpośrednio za pomocą dołączonego kabla.

Tryb NS

• Obsługuje wybudzanie przyciskiem HOME oraz zdalne wybudzanie konsoli.
• Obsługuje funkcję żyroskopu, którą należy włączyć w ustawieniach 

obsługiwanych gier.

Kroki połączenia – połączenie Bluetooth:
1. Przestaw przełącznik na tylnej części kontrolera w tryb NS.
2. Przytrzymaj przycisk HOME przez około 5 sekund, aż wskaźnik LOGO zacznie 

pulsować. Kontroler przejdzie w tryb parowania.
3. W menu głównym Switch przejdź do Controllers → Change Grip/Order i poczekaj, 

aż kontroler pojawi się na liście.



Funkcje rozszerzone

Informacje o prawach autorskich

• Personalizacja przycisków: Obsługuje zmianę przypisania przycisków, mapowanie 
klawiatury i myszy, turbo itp.

• Personalizacja drążków: Obsługuje regulację martwej strefy, regulację krzywej 
działania drążka itp.

• Personalizacja makr: Obsługuje regulację opóźnienia aktywacji makr itp.
• Inne personalizacje: regulacja wibracji, regulacja jasności LED, kalibracja drążków 

itp.

Prosimy odwiedzić oficjalną stronę Machenike poniżej, aby pobrać klienta PC do 
konfiguracji:
https://www.machenike.com

Gdy dostępne będą aktualizacje oprogramowania układowego, skontaktuj się z 
obsługą klienta lub odwiedź oficjalną stronę. Aktualizacje nie będą zgłaszane osobno.

XBOX/Windows są zarejestrowanymi znakami towarowymi Microsoft 
Corporation w Stanach Zjednoczonych.

Inne nazwy systemów i produktów występujące w tym dokumencie są 
zazwyczaj zarejestrowanymi znakami towarowymi lub znakami należącymi do 
odpowiednich firm.
Należy pamiętać, że w tym dokumencie nie są używane symbole ™ ani ®.

Nintendo Switch jest zarejestrowanym znakiem towarowym Nintendo Co., Ltd.

Android jest znakiem towarowym Google Inc.

Specyfikacja

Pozycja

Zasilanie

Pojemność baterii

Zasięg działania

Wartość

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



Ostrzeżenie o Bezpieczeństwie

Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać i ściśle przestrzegać 
poniższych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić optymalną wydajność, 
bezpieczne użytkowanie oraz uniknąć zagrożeń lub nielegalnych działań:

1. Używaj produktu w zakresie temperatur otoczenia od 0°C do 35°C. Zalecany 
zakres temperatury przechowywania to od -10°C do 40°C. Używanie lub 
przechowywanie poza tymi wartościami może skutkować awarią urządzenia.

2. Produkt i jego akcesoria mogą zawierać małe elementy. Przechowuj je poza 
zasięgiem dzieci, aby zapobiec przypadkowym urazom, zakrztuszeniu się lub 
innym zagrożeniom.

3. Unikaj narażania produktu i jego akcesoriów na deszcz, płyny lub wilgoć, 
ponieważ może to spowodować pożar lub porażenie prądem.

4. Trzymaj produkt oraz baterię lub pakiet baterii ( jeśli dotyczy) z dala od 
otwartego ognia, wysokich temperatur i bezpośredniego światła 
słonecznego, aby zapobiec potencjalnym uszkodzeniom.

5. Utylizuj produkt i jego akcesoria zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wyrzucaj 
ich razem z odpadami domowymi. Niewłaściwa utylizacja, szczególnie baterii 
lub pakietu baterii, może prowadzić do wybuchu.

6. Nie demontuj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu lub jego akcesoriów 
(w tym nie wymieniaj wbudowanej baterii lub pakietu baterii, jeśli dotyczy) 
bez profesjonalnego upoważnienia. Niewłaściwa obsługa może prowadzić do 
uszkodzenia urządzenia lub obrażeń oraz unieważnia gwarancję.

7. Jeśli produkt obsługuje zasilanie lub ładowanie za pomocą zewnętrznego 
zasilacza, należy używać wyłącznie certyfikowanych zasilaczy, które są 
zgodne z obowiązującymi krajowymi lub regionalnymi normami 
bezpieczeństwa i spełniają specyfikacje napięcia i prądu podane na etykiecie 
znamionowej; w przeciwnym razie produkt może ulec uszkodzeniu lub 
przestać działać.



Ostrzeżenie o Bezpieczeństwie

8.    Jeśli produkt jest wyposażony w baterię lub pakiet baterii, należy zachować 
szczególną ostrożność w następujących przypadkach:
• Nie wrzucaj baterii lub pakietu baterii do ognia ani nie narażaj ich na 

działanie ciepła – może to spowodować wybuch.
• Nie demontuj, nie upuszczaj, nie miażdż ani nie modyfikuj baterii lub 

pakietu baterii – uszkodzenia mechaniczne mogą prowadzić do wybuchu.
• Nie wkładaj ciał obcych ani nie przebijaj baterii, pakietu baterii ani ich 

komory.
• Nie zanurzaj baterii lub pakietu baterii w wodzie ani w innych cieczach. Nie 

używaj produktu, jeśli został narażony na wilgoć.
• Unikaj uderzeń i nacisku na baterię lub pakiet baterii, aby zapobiec 

wyciekom, przegrzaniu, pożarowi lub eksplozji.
• Nie używaj ani nie przechowuj baterii lub pakietu baterii poza zalecanym 

zakresem temperatur – może to prowadzić do eksplozji lub wycieku 
substancji łatwopalnych.

• Bateria lub pakiet baterii może wyciekać lub eksplodować w warunkach 
bardzo niskiego ciśnienia.

• Jeśli bateria lub pakiet baterii jest wymienny, należy ściśle przestrzegać 
instrukcji zawartych w podręczniku użytkownika. Niewłaściwa wymiana 
może stanowić zagrożenie wybuchem.

• Jeśli bateria jest wymienna, należy używać wyłącznie tego samego lub 
równoważnego typu baterii/akumulatora zgodnie ze specyfikacją. Użycie 
niewłaściwego typu może naruszyć mechanizmy bezpieczeństwa 
produktu.



Conteúdo da Embalagem

Por favor, verifique e confirme os acessórios.

1* Controle

1* Cabo de carregamento USB 1* Receptor

2* Botões traseiros de metal M1/M2 2* Paddles de plástico M3/M4

2* Micro switches tripé 1* Tampa de joystick alta côncava
1* Tampa de joystick alta plana

1* Manual do usuário, cartão de 
garantia, certificado de 

conformidade

PT



Disposição dos Botões

Botão ML Botão MR

Botões ABXY

Botão START ( + )

Indicador HOME/LOGO

D-Pad

Botão BACK ( - )

Joystick 
esquerdo ( L3 )

Bumper 
direito RB 

( R1 )

Gatilho direito RT ( R2 )

Botão M4 (Pá de 
plástico incluída no 

pacote)

Botão M3 (Pá de 
plástico incluída no 

pacote)

Gatilho esquerdo LT ( L2 )

Bumper 
esquerdo 

LB ( L1 )

Joystick 
direito ( R3 )



Instruções Básicas de Conexão

Chave 
seletora de 

modo

Chave de 
ajuste de 
força do 
gatilho

Chave de 
ajuste de 
força do 
gatilho

O controle possui a função de ativação com um único botão. Selecione o modo de 
dispositivo correspondente antes de conectar.

• Modo com Fio – Nome do dispositivo: Correspondência automática de acordo 
com o dispositivo conectado

• Modo NS – Nome do dispositivo: Pro Controller
• Modo Receptor – Nome do dispositivo: Correspondência automática de acordo 

com o dispositivo conectado

Conexão com fio: Mude a chave na parte traseira do controle para a posição “Wired”, 
depois conecte o dispositivo e o controle diretamente com o cabo incluso.

Suspensão/Reconexão do controle: Ao usar conexão sem fio (Bluetooth/Receptor), o 
controle desligará automaticamente e entrará em modo de suspensão após 10 
minutos de inatividade. Para reconectar, pressione rapidamente o botão HOME para 
ativar o controle e reconectar automaticamente ao dispositivo.

Desligar o controle: Ao usar conexão sem fio (Bluetooth/Receptor), mantenha o botão 
HOME pressionado por mais de 5 segundos para desligar o controle.

Botão M2 (Botão 
metálico incluído no 

pacote)

Botão M1 (Botão 
metálico incluído no 

pacote)



Instruções de Carregamento

Compatibilidade

Status de Energia do Controle Indicador de Status
Carregando   O indicador HOME permanece aceso
Carregado totalmente   O indicador HOME se apaga

Atenção! Não utilize uma fonte de alimentação superior a 5V ⎓ 1A para carregar o 
controle, caso contrário o dispositivo poderá ser danificado.

       Modo Receptor – Compatível com PC, Android TV
Passos de conexão:
1. Mude a chave na parte traseira do controle para o Modo Receptor.
2. Insira o receptor na porta USB do dispositivo. O indicador na extremidade do 

receptor piscará, aguardando conexão.
3. Pressione o botão HOME para ligar o controle. O indicador do controle começará a 

pulsar, entrando no modo de pareamento.
4. O controle fará o pareamento automaticamente quando estiver próximo ao 

receptor. Após o pareamento bem-sucedido, o controle vibrará e o indicador do 
receptor ficará aceso de forma contínua.

       Modo com Fio
Passos de conexão:
1. Mude a chave na parte traseira do controle para o Modo com Fio.
2. Conecte o dispositivo e o controle diretamente utilizando o cabo incluso.

Modo NS

• Suporta ativação pelo botão HOME e ativação remota do console.
• Suporta função de giroscópio, que deve ser ativada nas configurações dos jogos 

compatíveis.

Passos de conexão – Conexão Bluetooth:
1. SMude a chave na parte traseira do controle para o Modo NS.
2. Mantenha o botão HOME pressionado por cerca de 5 segundos até o indicador 

LOGO começar a pulsar. O controle entrará no modo de pareamento.
3. No menu principal do Switch, vá em Controllers → Change Grip/Order e aguarde 

o controle aparecer.



Funções Avançadas

Informações de Direitos Autorais

• Personalização de botões: Suporta remapeamento de botões, mapeamento de 
teclado e mouse, turbo, etc.

• Personalização do joystick: Suporta ajuste de zona morta, ajuste de curva do 
joystick, etc.

• Personalização de macros: Suporta ajuste de atraso de ativação de macros, etc.
• Outras personalizações: Ajuste de vibração, ajuste de brilho do LED, calibração do 

joystick, etc.

Acesse o site oficial da Machenike abaixo para baixar o cliente para PC:
https://www.machenike.com

Quando houver atualizações de firmware disponíveis, consulte o atendimento ao 
cliente ou visite o site oficial. As atualizações não serão notificadas separadamente.

XBOX/Windows são marcas registradas da Microsoft Corporation nos 
Estados Unidos.

Outros nomes de sistemas e produtos mencionados neste documento são 
geralmente marcas registradas ou marcas comerciais de suas respectivas 
empresas.
Observe que os símbolos ™ e ® não são usados neste documento.

Nintendo Switch é uma marca registrada da Nintendo Co., Ltd.

Android é uma marca comercial da Google Inc.

Especificações

Item

Alimentação

Capacidade da bateria

Alcance de operação

Valor

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



 Aviso de Segurança

Leia e siga rigorosamente as instruções de segurança abaixo antes de utilizar 
este produto, para garantir o desempenho ideal, o uso seguro e prevenir riscos 
ou comportamentos ilegais:

1. Utilize este produto em uma faixa de temperatura ambiente entre 0°C e 
35°C. A faixa recomendada de temperatura de armazenamento é de -10°C a 
40°C. O uso ou armazenamento fora desses limites pode causar falhas no 
dispositivo.

2. Este produto e seus acessórios podem conter peças pequenas. 
Mantenha-os fora do alcance de crianças para evitar ferimentos acidentais, 
asfixia ou outros riscos.

3. Evite expor o produto e seus acessórios à chuva, líquidos ou umidade, pois 
isso pode causar incêndio ou choque elétrico.

4. Mantenha o produto e a bateria ou o pacote de baterias, se aplicável, longe 
de chamas abertas, ambientes de alta temperatura e luz solar direta, a fim de 
evitar danos potenciais.

5. Descarte o produto e seus acessórios de acordo com as regulamentações 
locais. Não os descarte como lixo doméstico. O descarte incorreto, 
especialmente de bateria ou pacote de baterias, pode causar explosão.

6. Não desmonte, modifique ou repare o produto ou seus acessórios (incluindo 
a substituição da bateria ou pacote de baterias integrados, se aplicável) sem 
autorização profissional. O manuseio inadequado pode causar danos ao 
dispositivo ou ferimentos pessoais, e anulará a garantia.

7. Se o produto suportar alimentação ou carregamento através de um 
adaptador externo, utilize apenas adaptadores certificados que cumpram as 
normas de segurança nacionais ou regionais aplicáveis e que atendam às 
especificações de tensão e corrente indicadas na etiqueta de classificação; 
caso contrário, o produto poderá ser danificado ou deixar de funcionar.



 Aviso de Segurança

8.    Se o produto estiver equipado com uma bateria ou pacote de baterias, 
observe cuidadosamente as seguintes precauções:
• Não incinere nem exponha a bateria ou o pacote de baterias ao calor, pois 

isso pode causar explosão.
• Não desmonte, deixe cair, esmague ou modifique a bateria ou o pacote 

de baterias, para evitar danos mecânicos que possam causar explosão.
• Não insira objetos estranhos nem perfure a bateria, o pacote de baterias 

ou o seu compartimento.
• Não mergulhe a bateria ou o pacote de baterias em água ou outro líquido. 

Não utilize o produto se ele tiver sido exposto à umidade.
• Evite impactos ou pressão externa sobre a bateria ou o pacote de 

baterias para prevenir vazamentos, superaquecimento, incêndio ou 
explosão.

• Não utilize nem armazene a bateria ou o pacote de baterias fora da faixa 
de temperatura recomendada, pois isso pode causar explosão ou 
vazamento de substâncias inflamáveis.

• A bateria ou o pacote de baterias pode vazar ou explodir quando 
submetido a pressão atmosférica extremamente baixa.

• Se a bateria ou o pacote de baterias for substituível, siga rigorosamente 
as instruções do manual do usuário. A substituição inadequada pode 
apresentar risco de explosão.

• Se a bateria for substituível, utilize apenas o mesmo tipo de bateria ou 
um tipo equivalente conforme especificado. O uso de um tipo incorreto 
pode comprometer os mecanismos de segurança do produto.



Содержимое упаковки

Пожалуйста, проверьте и подтвердите наличие аксессуаров.

1* Контроллер

1* USB-кабель для зарядки 1* Приемник

2* Металлические задние кнопки M1/M2 2* Пластиковые Paddles M3/M4

2* Триподные микропереключатели 1* Куполообразная верхняя насадка джойстика
1* Плоская верхняя насадка джойстика

1* Руководство пользователя, 
гарантийный талон, 

сертификат соответствия

RU



Расположение кнопок

Кнопка ML Кнопка MR

Кнопки ABXY

Кнопка START ( + )

Индикатор HOME/LOGO

D-Pad

Кнопка BACK ( - )

Левый 
джойстик 

( L3 )

Правый бампер 
RB ( R1 )

Правый триггер RT ( R2 )
Кнопка M4 

(Пластиковая 
накладка в 
комплекте)

Кнопка M3 
(Пластиковая 
накладка в 
комплекте)

Левый триггер LT ( L2 )

Левый бампер 
LB ( L1 )

Правый 
джойстик 

( R3 )



Переключат
ель режима

Переключате
ль силы 
триггера

Переключате
ль силы 
триггера

Контроллер оснащён функцией пробуждения одной кнопкой. Перед подключением 
выберите соответствующий режим устройства.

• Проводной режим – Имя устройства: Автоматическое соответствие 
подключённому устройству

• Режим NS – Имя устройства: Pro Controller
• Режим приемника – Имя устройства: Автоматическое соответствие 

подключённому устройству

Проводное подключение: Переключите тумблер на задней стороне контроллера в 
положение «Wired», затем подключите устройство и контроллер напрямую с 
помощью комплектного кабеля.
Сон/повторное подключение контроллера: При использовании беспроводного 
подключения (Bluetooth/приемник) контроллер автоматически отключается и 
переходит в режим сна через 10 минут бездействия. Для повторного подключения 
кратко нажмите кнопку HOME — контроллер включится и автоматически 
подключится к устройству.
Выключение контроллера: При использовании беспроводного подключения 
(Bluetooth/приемник) удерживайте кнопку HOME более 5 секунд, чтобы выключить 
контроллер.

Кнопка M2 
(Металлическая 
задняя кнопка в 

комплекте)

Кнопка M1 
(Металлическая 
задняя кнопка в 

комплекте)

Основные инструкции по подключению



Инструкции по зарядке

Совместимость

Состояние питания контроллера   Индикатор состояния
Зарядка     Индикатор HOME горит постоянно
Полностью заряжен    Индикатор HOME отключается

Внимание! Не используйте источник питания выше 5V ⎓ 1A для зарядки 
контроллера — это может привести к повреждению устройства.

       Режим приемника – Поддерживает PC, Android TV
Шаги подключения:
1. Переключите тумблер на задней стороне контроллера в режим приемника.
2. Вставьте приемник в USB-порт устройства. Индикатор на конце приемника 

начнёт мигать, ожидая подключения.
3. Нажмите кнопку HOME, чтобы включить контроллер. Индикатор контроллера 

начнёт «дышать», переходя в режим сопряжения.
4. Контроллер автоматически выполнит сопряжение при приближении к 

приемнику. После успешного подключения контроллер вибрирует, а индикатор 
приемника загорится постоянно.

      Проводной режим
Шаги подключения:
1. Переключите тумблер на задней стороне контроллера в проводной режим.
2. Подключите устройство и контроллер напрямую с помощью комплектного 

кабеля.

Режим NS

• Поддерживает пробуждение кнопкой HOME и удалённое пробуждение 
консоли.

• Поддерживает функции гироскопа, которые необходимо активировать в 
настройках совместимых игр.

Шаги подключения – подключение по Bluetooth:
1. Переключите тумблер на задней стороне контроллера в режим NS.
2. Удерживайте кнопку HOME около 5 секунд, пока индикатор LOGO не начнёт 

«дышать». Контроллер перейдёт в режим сопряжения.
3. В главном меню Switch откройте Controllers → Change Grip/Order и дождитесь 

появления контроллера.



Расширенные функции

Информация об авторских правах

• Настройка кнопок: поддерживает переназначение кнопок, клавиатурное и 
мышиное отображение, турбо и т. д.

• Настройка джойстика: поддерживает настройку мёртвой зоны, настройку 
кривой джойстика и т. д.

• Настройка макросов: поддерживает настройку задержки срабатывания 
макросов и т. д.

• Другие настройки: регулировка вибрации, яркости LED, калибровка джойстика 
и т. д.

Посетите официальный сайт Machenike по адресу ниже, чтобы скачать клиент для ПК:
https://www.machenike.com
Когда обновления прошивки станут доступны, обратитесь в службу поддержки или 
посетите официальный сайт. Отдельные уведомления об обновлениях не 
предоставляются.

XBOX/Windows являются зарегистрированными товарными знаками 
Microsoft Corporation в США.

Другие названия систем и продуктов, упомянутые в данном документе, как 
правило, являются зарегистрированными товарными знаками или 
товарными знаками соответствующих компаний.

Nintendo Switch является зарегистрированным товарным знаком Nintendo Co., Ltd.

Android является товарным знаком Google Inc.

Технические характеристики

Пункт

Входное питание

Ёмкость батареи

Дальность действия

Значение

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



 Предупреждение о Безопасности

Перед использованием устройства внимательно прочтите и строго 
соблюдайте следующие инструкции по технике безопасности, чтобы 
обеспечить его оптимальную работу, безопасную эксплуатацию и 
предотвратить возможные опасности или противоправные действия:

1. Используйте устройство при температуре окружающей среды от 0°C до 
35°C. Рекомендуемый диапазон температур хранения — от -10°C до 40°C. 
Использование или хранение за пределами этих диапазонов может 
привести к неисправности.

2. Устройство и его аксессуары могут содержать мелкие детали. Храните их в 
недоступном для детей месте, чтобы избежать травм, удушья или других 
рисков.

3. Избегайте попадания дождя, жидкостей или влаги на устройство и его 
аксессуары — это может привести к возгоранию или поражению 
электрическим током.

4. Держите устройство и аккумулятор (или аккумуляторную батарею), при 
наличии, вдали от открытого огня, высоких температур и прямых 
солнечных лучей, чтобы избежать повреждений.

5. Утилизируйте устройство и его аксессуары в соответствии с местным 
законодательством. Не выбрасывайте их с бытовыми отходами. 
Неправильная утилизация, особенно аккумуляторов, может привести к 
взрыву.

6. Не разбирайте, не модифицируйте и не ремонтируйте устройство и его 
аксессуары (включая замену встроенного аккумулятора, если применимо) 
без соответствующей квалификации. Это может привести к повреждению 
устройства или травмам и аннулирует гарантию.

7. Если устройство поддерживает питание или зарядку через внешний 
адаптер, используйте только сертифицированные адаптеры, 
соответствующие применимым национальным или региональным 
стандартам безопасности и параметрам напряжения и тока, указанным на 
паспортной этикетке; в противном случае изделие может быть 
повреждено или перестать работать.



 Предупреждение о Безопасности

8.   Если устройство оснащено аккумулятором или аккумуляторной батареей, 
обязательно соблюдайте следующие меры предосторожности:
• Не сжигайте и не нагревайте аккумулятор или батарею — это может 

вызвать взрыв.
• Не разбирайте, не роняйте, не сдавливайте и не модифицируйте 

аккумулятор или батарею, чтобы избежать механических 
повреждений, которые могут привести к взрыву.

• Не вставляйте посторонние предметы и не прокалывайте аккумулятор, 
батарею или их отсек.

• Не погружайте аккумулятор или батарею в воду или другие жидкости. 
Не используйте устройство, если оно подверглось воздействию влаги.

• Избегайте внешних ударов и давления на аккумулятор или батарею, 
чтобы предотвратить утечку, перегрев, возгорание или взрыв.

• Не используйте и не храните аккумулятор или батарею за пределами 
рекомендованного температурного диапазона — это может привести к 
утечке легковоспламеняющихся веществ или взрыву.

• При крайне низком давлении аккумулятор или батарея может 
взорваться или вытечь.

• Если аккумулятор или батарея подлежат замене, строго следуйте 
инструкциям руководства пользователя. Неправильная замена может 
привести к взрыву.

• Если батарея подлежит замене, используйте только тот же или 
эквивалентный тип батареи/аккумулятора, указанный в спецификации. 
Использование неправильного типа может нарушить работу защитных 
механизмов устройства.



รายการบรรจุภัณฑ์

โปรดตรวจสอบและยืนยันอุปกรณ์เสริม

1* จอยคอนโทรลเลอร์

1* สายชาร์จ USB 1* ตัวรับสัญญาณ

2* ปุ่มหลังโลหะ M1/M2 2* แป้นพลาสติก M3/M4

2* ไมโครสวิตช์สามขา 1* ฝาครอบจอยสติ๊กสูงทรงโดม
1* ฝาครอบจอยสติ๊กสูงแบบแบน

1* คู่มือผู้ใช้, การ์ดรับประกัน, ใบรับ
รองการปฏิบัติตามมาตรฐาน

TH



การจัดเรียงปุ่ม

ปุ่ม ML ปุ่ม MR

ปุ่ม ABXY

ปุ่ม START ( + )

ไฟแสดงผล HOME/LOGO

D-Pad

ปุ่ม BACK ( - )

จอยสติ๊กซ้าย ( L3 )

บัมเปอร์ขวา RB ( R1 )

ทริกเกอร์ขวา RT ( R2 )
ปุ่ม M4 

(แผ่นพายพลาสติกแถ
มในแพ็คเกจ)

ปุ่ม M3 
(แผ่นพายพลาสติกแถ

มในแพ็คเกจ)

ทริกเกอร์ซ้าย LT ( L2 )

บัมเปอร์ซ้าย LB ( L1 )

จอยสติ๊กขวา ( R3 )



คำแนะนำการเชื่อมต่อพื้นฐาน

สวิตช์เปลี่ยน
โหมด

สวิตช์ปรับแรงทริกเกอร์ สวิตช์ปรับแรงทริกเกอร์

ตัวควบคุมรองรับฟังก์ชันปลุกเครื่องด้วยปุ่มเดียว กรุณาเลือกโหมดอุปกรณ์ที่สอดคล้องกันก่อน
ทำการเชื่อมต่อ

• โหมดมีสาย – ชื่ออุปกรณ์: จับคู่โดยอัตโนมัติตามอุปกรณ์ที่เชื่อมต่อ
• โหมด NS – ชื่ออุปกรณ์: Pro Controller
• โหมดตัวรับสัญญาณ – ชื่ออุปกรณ์: จับคู่โดยอัตโนมัติตามอุปกรณ์ที่เชื่อมต่อ

การเชื่อมต่อแบบมีสาย:
สวิตช์ที่ด้านหลังของตัวควบคุมไปที่โหมด Wired จากนั้นเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับตัวควบคุม
โดยตรงด้วยสายเคเบิลที่ให้มา

โหมดสลีป / การเชื่อมต่อใหม่:
เมื่อใช้การเชื่อมต่อแบบไร้สาย ตัวควบคุมจะปิดอัตโนมัติและเข้าสู่โหมดสลีปหลังจากไม่มีการใช้
งาน 10 นาที
หากต้องการเชื่อมต่อใหม่ ให้กดปุ่ม HOME หนึ่งครั้งเพื่อตื่นและเชื่อมต่อกลับไปยังอุปกรณ์โดย
อัตโนมัติ

การปิดตัวควบคุม:
เมื่อใช้การเชื่อมต่อแบบไร้สาย ให้กดปุ่ม HOME ค้างไว้มากกว่า 5 วินาทีเพื่อตัวควบคุมปิดเครื่อง

ปุ่ม M2 
(ปุ่มหลังโลหะแถมในแ

พ็คเกจ)

ปุ่ม M1 
(ปุ่มหลังโลหะแถมในแ

พ็คเกจ)



คำแนะนำการชาร์จ

ความเข้ากันได้

สถานะแบตเตอรี่ของตัวควบคุม   ไฟแสดงสถานะ
กำลังชาร์จ    ไฟ HOME ติดค้าง
ชาร์จเต็มแล้ว    ไฟ HOME ดับ

หมายเหตุ!
ห้ามใช้แหล่งจ่ายไฟที่เกิน 5V ⎓ 1A ในการชาร์จตัวควบคุม มิฉะนั้นอุปกรณ์อาจเกิดความเสียหาย
ได้

      โหมดตัวรับสัญญาณ  – รองรับ PC, Android TV
ขั้นตอนการเชื่อมต่อ:
1. สวิตช์ที่ด้านหลังของตัวควบคุมไปที่โหมด Receiver
2. เสียบตัวรับสัญญาณเข้ากับพอร์ต USB ของอุปกรณ์ ไฟแสดงสถานะที่ปลายตัวรับสัญญาณ

จะกะพริบรอการเชื่อมต่อ
3. กดปุ่ม HOME เพื่อเปิดตัวควบคุม ไฟแสดงสถานะของตัวควบคุมจะกระพริบแบบ “หายใจ” 

และเข้าสู่โหมดจับคู่
4. เมื่อตัวควบคุมอยู่ใกล้ตัวรับสัญญาณ ระบบจะจับคู่อัตโนมัติ เมื่อสำเร็จ ตัวควบคุมจะสั่น และ

ไฟตัวรับสัญญาณจะติดค้าง

      โหมดมีสาย
ขั้นตอนการเชื่อมต่อ:
1. สวิตช์ที่ด้านหลังของตัวควบคุมไปที่โหมด Wired
2. ใช้สายที่ให้มาเชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับตัวควบคุมโดยตรง

โหมด NS

• รองรับการปลุกเครื่องด้วยปุ่ม HOME และการปลุกเครื่องคอนโซลจากระยะไกล
• รองรับฟังก์ชันไจโรสโคป ซึ่งต้องเปิดใช้งานในเมนูการตั้งค่าของเกมที่รองรับ

ขั้นตอนการเชื่อมต่อ – การเชื่อมต่อผ่าน Bluetooth:
1. สวิตช์ที่ด้านหลังของตัวควบคุมไปที่โหมด NS
2. กดปุ่ม HOME ค้างประมาณ 5 วินาทีจนไฟ LOGO กะพริบแบบ “หายใจ” ตัวควบคุมจะเข้าสู่

โหมดจับคู่
3. บนเมนูหลักของ Switch ไปที่ Controllers → Change Grip/Order และรอให้ตัว

ควบคุมปรากฏขึ้น



ฟังก์ชันเพิ่มเติม

ข้อมูลลิขสิทธิ์

• การปรับแต่งปุ่ม: รองรับการกำหนดค่าปุ่มใหม่ การแมปแป้นพิมพ์และเมาส์ ฟังก์ชัน Turbo 
เป็นต้น

• การปรับแต่งจอยสติ๊ก: รองรับการปรับ Dead Zone การปรับเส้นโค้งจอยสติ๊ก เป็นต้น
• การปรับแต่ง Macro: รองรับการปรับค่าหน่วงเวลา Macro เป็นต้น
• การปรับแต่งอื่น ๆ: การปรับแรงสั่น การปรับความสว่าง LED การปรับเทียบจอยสติ๊ก เป็นต้น

กรุณาเยี่ยมชมเว็บไซต์ทางการของ Machenike ด้านล่างเพื่อดาวน์โหลดโปรแกรมตั้งค่าสำหรับ 
PC:
https://www.machenike.com

เมื่อมีเฟิร์มแวร์อัปเดต กรุณาติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าหรือเยี่ยมชมเว็บไซต์ทางการ การอัปเดตจะ
ไม่มีการแจ้งเตือนแยกต่างหาก

XBOX/Windows เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Microsoft Corporation 
ในสหรัฐอเมริกา

ชื่อระบบและชื่อผลิตภัณฑ์อื่น ๆ ที่ปรากฏในเอกสารนี้เป็นเครื่องหมายการค้าหรือ
เครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของบริษัทที่เกี่ยวข้อง
โปรดทราบว่าเอกสารนี้ไม่ใช้สัญลักษณ์ ™ และ ®

Nintendo Switch เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Nintendo Co., Ltd.

Android เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google Inc.

ข้อมูลจำเพาะ
รายการ

แหล่งจ่ายไฟ

ความจุแบตเตอรี่

ระยะการใช้งาน

ค่า

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



 คำเตือนด้านความปลอดภัย

โปรดอ่านและปฏิบัติตามคำแนะนำด้านความปลอดภัยด้านล่างอย่างเคร่งครัดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์นี้ 
เพื่อให้มั่นใจถึงประสิทธิภาพสูงสุด การใช้งานที่ปลอดภัย และหลีกเลี่ยงอันตรายหรือการกระทำที่ผิด
กฎหมาย:
1. ใช้อุปกรณ์นี้ในช่วงอุณหภูมิโดยรอบที่ 0°C ถึง 35°C ช่วงอุณหภูมิที่แนะนำสำหรับการจัดเก็บคือ

 -10°C ถึง 40°C การใช้งานหรือเก็บรักษานอกช่วงนี้อาจทำให้อุปกรณ์ทำงานผิดปกติ
2. ผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมอาจมีชิ้นส่วนขนาดเล็ก กรุณาเก็บให้พ้นมือเด็กเพื่อป้องกันการบาด

เจ็บ การสำลัก หรืออันตรายอื่นๆ
3. หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับฝน ของเหลว หรือความชื้น ซึ่งอาจทำให้เกิดไฟไหม้หรือไฟฟ้าลัดวงจร
4. เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่หรือชุดแบตเตอรี่ (ถ้ามี) ให้ห่างจากเปลวไฟ อุณหภูมิสูง และ

แสงแดดโดยตรง เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหาย
5. โปรดกำจัดผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมตามกฎระเบียบท้องถิ่น ห้ามทิ้งรวมกับขยะทั่วไป การ

กำจัดแบตเตอรี่ไม่เหมาะสมอาจทำให้เกิดการระเบิด
6. ห้ามถอดแยกชิ้นส่วน ดัดแปลง หรือซ่อมแซมผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริม (รวมถึงการเปลี่ยน

แบตเตอรี่ในตัว หากมี) โดยไม่ได้รับอนุญาตอย่างมืออาชีพ การใช้งานผิดวิธีอาจทำให้อุปกรณ์
เสียหายหรือเกิดอันตราย และทำให้หมดประกัน

7. หากผลิตภัณฑ์รองรับการจ่ายไฟหรือการชาร์จผ่านอะแดปเตอร์ภายนอก กรุณาใช้อะแดปเตอร์ที่
ได้รับการรับรองซึ่งเป็นไปตามมาตรฐานความปลอดภัยระดับประเทศหรือภูมิภาคที่เกี่ยวข้อง 
และตรงตามข้อกำหนดแรงดันไฟฟ้าและกระแสไฟที่ระบุบนป้ายกำกับเรตติ้ง มิฉะนั้นผลิตภัณฑ์
อาจเสียหายหรือไม่สามารถทำงานได้

8. หากผลิตภัณฑ์มีแบตเตอรี่หรือชุดแบตเตอรี่ โปรดปฏิบัติตามข้อควรระวังดังต่อไปนี้:
▪ ห้ามเผาหรือให้แบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่โดนความร้อน อาจเกิดการระเบิดได้
▪ ห้ามถอดแยก ทำตก บีบอัด หรือดัดแปลงแบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่ ซึ่งอาจเกิดความเสียหาย

และเสี่ยงต่อการระเบิด
▪ ห้ามเจาะ หรือใส่วัตถุต่างๆ ลงในแบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่ หรือช่องใส่แบตเตอรี่
▪ ห้ามแช่แบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่ในน้ำหรือของเหลวอื่น หากเปียกน้ำแล้ว ห้ามนำมาใช้งาน
▪ หลีกเลี่ยงแรงกระแทกหรือแรงกดต่อแบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่ เพื่อป้องกันการรั่วไหล ความ

ร้อนสูง ไฟไหม้ หรือการระเบิด
▪ ห้ามใช้หรือเก็บแบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่นอกช่วงอุณหภูมิที่แนะนำ อาจทำให้ระเบิดหรือเกิด

การรั่วของสารไวไฟ
▪ แบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่อาจรั่วหรือระเบิดได้ในสภาวะความดันอากาศต่ำมาก
▪ หากสามารถเปลี่ยนแบตเตอรี่/ชุดแบตเตอรี่ได้ ควรปฏิบัติตามคู่มือผู้ใช้อย่างเคร่งครัด การ

เปลี่ยนผิดวิธีอาจเสี่ยงต่อการระเบิด
▪ หากแบตเตอรี่สามารถเปลี่ยนได้ ให้ใช้แบตเตอรี่ชนิดเดียวกันหรือชนิดที่เทียบเท่าตามที่ระบุ

ไว้เท่านั้น การใช้ชนิดที่ไม่ถูกต้องอาจทำให้กลไกความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์เสียหาย



Paket İçeriği

Lütfen aksesuarları kontrol edin ve onaylayın.

1* Kontrol cihazı

1* USB Şarj Kablosu 1* Alıcı

2* M1/M2 Metal Arka Butonlar 2* M3/M4 Plastik Paddle’lar

2* Tripod Mikro Anahtarlar 1* Dome Yüksek Joystick Kapağı
1* Düz Yüksek Joystick Kapağı

1* Kullanım Kılavuzu, Garanti 
Kartı, Uygunluk Sertifikası

TR



Düğme Düzeni

ML Düğmesi MR Düğmesi

ABXY Düğmeleri

START Düğmesi ( + )

HOME/LOGO Gösterge Işığı

D-Pad

BACK Düğmesi ( - )

Sol Joystick 
( L3 )

Sağ Bumper RB 
( R1 )

Sağ Tetik RT ( R2 )

M4 Düğmesi (Paket 
içinde plastik paddle 

dahil)

M3 Düğmesi (Paket 
içinde plastik paddle 

dahil)

Sol Tetik LT ( L2 )

Sol Bumper LB 
( L1 )

Sağ Joystick 
( R3 )



Temel Bağlantı Talimatları

Mod 
Anahtarı

Tetik Gücü 
Ayar Anahtarı

Tetik Gücü 
Ayar Anahtarı

Oyun kumandası tek tuşla uyandırma işlevini destekler. Lütfen bağlanmadan önce ilgili 
cihaz modunu seçin.

• Kablolu Mod – Cihaz Adı: Bağlanılan cihaza göre otomatik eşleştirilir
• NS Modu – Cihaz Adı: Pro Controller
• Alıcı Modu – Cihaz Adı: Bağlanılan cihaza göre otomatik eşleştirilir

Kablolu Bağlantı:
Kumandanın arka tarafındaki anahtarı Wired konumuna getirin, ardından verilen kablo 
ile cihazı ve kumandayı doğrudan bağlayın.

Kumanda Uyku/Aktivasyon Yeniden Bağlantı:
Kablosuz bağlantı (Bluetooth/Receiver) kullanıldığında kumanda 10 dakika boyunca 
işlem yapılmadığında otomatik olarak kapanır ve uyku moduna geçer.
Yeniden bağlanmak için HOME tuşuna kısa basın; kumanda uyanacak ve cihaza 
otomatik olarak yeniden bağlanacaktır.

Kumandayı Kapatma:
Kablosuz bağlantı (Bluetooth/Receiver) kullanılırken, kumandayı kapatmak için HOME 
tuşunu 5 saniyeden fazla basılı tutun.

M2 Düğmesi (Paket 
içinde metal arka 

düğme dahil)

M1 Düğmesi (Paket 
içinde metal arka 

düğme dahil)



Şarj Talimatları

Uyumluluk

Denetleyici Güç Durumu   Durum Göstergesi
Şarj Oluyor    HOME göstergesi sürekli yanar
Tam Şarj    HOME göstergesi kapanır

Not! Denetleyiciyi 5V ⎓ 1A değerini aşan bir güç kaynağıyla şarj etmeyin, aksi halde 
cihaz zarar görebilir.

      Alıcı Modu – PC, Android TV destekler
Bağlantı Adımları:
1. Denetleyicinin arkasındaki anahtarı Alıcı Modu’na getirin.
2. Alıcıyı cihazın USB bağlantı noktasına takın. Alıcının arka ucundaki gösterge ışığı 

yanıp sönerek bağlantı bekler.
3. Denetleyiciyi açmak için HOME tuşuna basın. Denetleyici göstergesi nefes alma 

efektine geçerek eşleştirme moduna girer.
4. Denetleyici alıcıya yaklaştığında otomatik olarak eşleşir. Eşleşme başarılı 

olduğunda denetleyici titreyecek ve alıcı göstergesi sabit yanacaktır.

      Kablolu Mod
Bağlantı Adımları:
1. Denetleyicinin arkasındaki anahtarı Kablolu Mod’a getirin.
2. Dahil edilen kabloyu kullanarak cihaz ve denetleyiciyi doğrudan bağlayın.

NS Modu

• HOME tuşu ile uyandırma ve uzaktan konsol uyandırmayı destekler.
• Desteklenen oyunların ayarlarında etkinleştirilmesi gereken jiroskop işlevini 

destekler.

Bağlantı Adımları – Bluetooth Bağlantısı:
1. Denetleyicinin arkasındaki anahtarı NS Modu’na getirin.
2. HOME tuşuna yaklaşık 5 saniye basın; LOGO göstergesi nefes alma efektine 

geçtiğinde denetleyici eşleştirme moduna girer.
3. Switch ana menüsünde Controllers → Change Grip/Order yoluna gidin ve 

denetleyicinin görünmesini bekleyin.



Genişletilmiş İşlevler

Telif Hakkı Bilgileri

• Düğme Özelleştirme: Düğme yeniden eşleme, klavye ve fare eşleme, turbo vb. 
desteklenir.

• Joystick Özelleştirme: Joystick ölü bölge ayarı, joystick eğri ayarı vb. desteklenir.
• Makro Özelleştirme: Makro tetik gecikmesi ayarı vb. desteklenir.
• Diğer Özelleştirmeler: Titreşim ayarı, LED parlaklık ayarı, joystick kalibrasyonu vb.

Lütfen yapılandırma için PC istemcisini indirmek amacıyla aşağıdaki resmi Machenike 
web sitesini ziyaret edin:
https://www.machenike.com

Ürün yazılımı güncellemeleri mevcut olduğunda, lütfen müşteri hizmetleriyle iletişime 
geçin veya resmi web sitesini ziyaret edin. Güncellemeler ayrıca bilgilendirilmeyecek-
tir.

XBOX/Windows, Amerika Birleşik Devletleri'nde Microsoft Corporation’ın 
tescilli ticari markalarıdır.

Bu belgede yer alan diğer sistem adları ve ürün adları genellikle ilgili şirketlerin 
tescilli ticari markaları veya ticari markalarıdır.
Bu belgede ™ ve ® sembollerinin kullanılmadığını lütfen unutmayın.

Nintendo Switch, Nintendo Co., Ltd. firmasının tescilli ticari markasıdır.

Android, Google Inc. firmasının ticari markasıdır.

Teknik Özellikler

Öğe

Giriş Gücü

Pil Kapasitesi

Çalışma Mesafesi

Değer

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



 Güvenlik Uyarısı

Bu ürünün en iyi performansla ve güvenli 
şekilde çalışmasını sağlamak ve tehlikeleri 
ya da yasa dışı davranışları önlemek için 
lütfen ürünü kullanmadan önce aşağıdaki 
güvenlik talimatlarını dikkatlice okuyun ve 
kesinlikle uygulayın:
1. Bu ürünü yalnızca 0°C ile 35°C 

arasındaki ortam sıcaklığında kullanın. 
Tavsiye edilen saklama sıcaklığı aralığı 
-10°C ile 40°C’dir. Bu sınırların dışında 
çalıştırmak veya depolamak arızaya 
neden olabilir.

2. Bu ürün ve aksesuarları küçük parçalar 
içerebilir. Kazara yaralanma, boğulma 
veya diğer tehlikeleri önlemek için 
çocukların erişemeyeceği yerlerde 
saklayın.

3. Ürünü ve aksesuarlarını yağmura, 
sıvılara veya neme maruz bırakmaktan 
kaçının. Bu durum yangına veya elektrik 
çarpmasına yol açabilir.

4. Ürünü ve varsa pil veya pil paketini açık 
alevden, yüksek sıcaklıktaki 
ortamlardan ve doğrudan güneş 
ışığından uzak tutun. Bu, olası hasarları 
önlemek içindir.

5. Ürünü ve aksesuarlarını yerel 
yönetmeliklere uygun şekilde imha 
edin. Evsel atıklarla birlikte atmayın. 
Özellikle pil veya pil paketinin uygunsuz 
şekilde atılması patlamaya neden 
olabilir.

6. Ürün veya aksesuarları (dahili pil veya pil 
paketi değişimi dâhil) yetkili olmayan 
kişilerce sökülmemeli, değiştirilmemeli 
veya onarılmamalıdır. Uygunsuz 
müdahaleler cihazın zarar görmesine 
veya kişisel yaralanmaya yol açabilir ve 
garanti geçersiz olur.

7. Ürün harici bir adaptör aracılığıyla güç 
beslemesini veya şarjı destekliyorsa, 

yalnızca geçerli ulusal veya bölgesel 
güvenlik standartlarına uygun ve etiket 
üzerinde belirtilen voltaj ve akım 
özelliklerini karşılayan sertifikalı 
adaptörler kullanın; aksi takdirde ürün 
hasar görebilir veya çalışmayabilir.

8.    Ürün bir pil veya pil paketi ile 
donatılmışsa, aşağıdaki güvenlik 
önlemlerine özellikle dikkat edin:
• Pili veya pil paketini ateşe atmayın 

veya ısıya maruz bırakmayın; bu 
patlamaya neden olabilir.

• Pili veya pil paketini sökmeyin, 
düşürmeyin, ezmeyin veya 
değiştirmeyin; bu tür mekanik 
hasarlar patlamaya yol açabilir.

• Pile veya pil paketine ya da pil 
yuvasına yabancı cisimler sokmayın 
veya delmeyin.

• Pili veya pil paketini suya ya da 
başka bir sıvıya batırmayın. Ürün 
neme maruz kaldıysa kullanmayın.

• Pil veya pil paketine dış darbelerden 
veya basınçtan kaçının; bu durum 
sızıntı, aşırı ısınma, yangın veya 
patlamaya yol açabilir.

• Pili veya pil paketini önerilen sıcaklık 
aralığı dışında kullanmak veya 
depolamak patlama veya yanıcı 
madde sızıntısına neden olabilir.

• Pil veya pil paketi çok düşük hava 
basıncına maruz kaldığında sızabilir 
veya patlayabilir.

• Pil veya pil paketi değiştirilebiliyor-
sa, yalnızca kullanım kılavuzunda 
belirtilen talimatlara göre değiştirin. 
Uygunsuz değişim patlama riski 
oluşturabilir.

• Eğer pil değiştirilebilir ise, yalnızca 
belirtilen aynı tip veya eşdeğer tipte 
pil/pil paketi kullanın. Yanlış tip 
kullanımı ürünün güvenlik 
mekanizmalarını tehlikeye atabilir.



Nội Dung Hộp

Vui lòng kiểm tra và xác nhận các phụ kiện.

1* Tay cầm (Controller)

1* Cáp sạc USB 1* Bộ nhận tín hiệu (Receiver)

2* Nút lưng kim loại M1/M2 2* Tay gạt nhựa M3/M4

2* Công tắc vi mô ba chân 1* Nắp cần điều khiển cao hình mái vòm
1* Nắp cần điều khiển cao dạng phẳng

1* Sách hướng dẫn, thẻ bảo 
hành, giấy chứng nhận hợp 

chuẩn

VI



Bố Cục Nút Bấm

Nút ML Nút MR

Các nút ABXY

Nút START ( + )

Đèn LED HOME/LOGO

D-Pad

Nút BACK ( - )

Joystick 
trái ( L3 )

Bumper phải 
RB ( R1 )

Trigger phải RT ( R2 )

Nút M4 (Paddle 
nhựa kèm theo 

trong hộp)

Nút M3 (Paddle 
nhựa kèm theo 

trong hộp)

Trigger trái LT ( L2 )

Bumper trái 
LB ( L1 )

Joystick 
phải ( R3 )



Hướng Dẫn Kết Nối Cơ Bản

Công tắc 
chuyển chế 

độ

Công tắc 
điều chỉnh 
lực trigger

Công tắc 
điều chỉnh 
lực trigger

Bộ điều khiển có chức năng đánh thức bằng một nút. Vui lòng chọn chế độ 
thiết bị tương ứng trước khi kết nối.

• Chế Độ Có Dây – Tên Thiết Bị: Tự động ghép nối theo thiết bị được kết nối
• Chế Độ NS – Tên Thiết Bị: Pro Controller
• Chế Độ Bộ Nhận – Tên Thiết Bị: Tự động ghép nối theo thiết bị được kết 

nối

Kết Nối Có Dây: Gạt công tắc ở mặt sau bộ điều khiển sang vị trí Có Dây, sau 
đó kết nối trực tiếp thiết bị và bộ điều khiển bằng cáp đi kèm.

Chế Độ Ngủ/ Kết Nối Lại Bộ Điều Khiển: Khi sử dụng kết nối không dây 
(Bluetooth/Bộ Nhận), bộ điều khiển sẽ tự động tắt và vào chế độ ngủ sau 10 
phút không hoạt động. Để kết nối lại, nhấn ngắn nút HOME để đánh thức bộ 
điều khiển và tự động kết nối lại với thiết bị.

Tắt Bộ Điều Khiển: Khi sử dụng kết nối không dây (Bluetooth/Bộ Nhận), nhấn 
giữ nút HOME hơn 5 giây để tắt bộ điều khiển.

Nút M2 (Nút kim 
loại kèm theo 

trong hộp)

Nút M1 (Nút kim 
loại kèm theo 

trong hộp)



Hướng Dẫn Sạc

Tương Thích

Trạng Thái Nguồn Bộ Điều Khiển   Đèn Báo
Đang Sạc     Đèn HOME sáng liên tục
Đã Sạc Đầy    Đèn HOME tắt

Lưu ý! Không sử dụng nguồn điện vượt quá 5V ⎓ 1A để sạc bộ điều khiển, 
nếu không thiết bị có thể bị hư hỏng.

      Chế Độ Bộ Nhận – Hỗ trợ PC, Android TV
Các Bước Kết Nối:
1. Gạt công tắc ở mặt sau bộ điều khiển sang Chế Độ Bộ Nhận.
2. Cắm bộ nhận vào cổng USB của thiết bị. Đèn báo ở đầu đuôi bộ nhận sẽ 

nhấp nháy, chờ kết nối.
3. Nhấn nút HOME để bật bộ điều khiển. Đèn báo bộ điều khiển sẽ nhấp 

nháy theo nhịp thở, bộ điều khiển sẽ vào chế độ ghép nối.
4. Bộ điều khiển sẽ tự động ghép nối khi gần bộ nhận. Khi thành công, bộ 

điều khiển sẽ rung, và đèn báo bộ nhận sẽ sáng cố định.

      Chế Độ Có Dây
Các Bước Kết Nối:
1. Gạt công tắc ở mặt sau bộ điều khiển sang Chế Độ Có Dây.
2. Kết nối trực tiếp thiết bị và bộ điều khiển bằng cáp đi kèm.

Chế Độ NS

• Hỗ trợ đánh thức bằng nút HOME và đánh thức từ xa trên console.
• Hỗ trợ chức năng con quay hồi chuyển (gyroscope), cần được bật trong 

cài đặt của các trò chơi hỗ trợ.

Các Bước Kết Nối – Kết Nối Bluetooth:
1. Gạt công tắc ở mặt sau bộ điều khiển sang Chế Độ NS.
2. Nhấn giữ nút HOME khoảng 5 giây cho đến khi đèn LOGO nhấp nháy theo 

nhịp thở, bộ điều khiển sẽ vào chế độ ghép nối.
3. Trên menu chính của Switch, đi tới Controllers → Change Grip/Order và 

chờ bộ điều khiển xuất hiện.



Chức Năng Mở Rộng

Thông Tin Bản Quyền

• Tùy Chỉnh Nút Bấm: Hỗ trợ thay đổi chức năng nút, ánh xạ bàn phím và 
chuột, turbo, v.v.

• Tùy Chỉnh Joystick: Hỗ trợ điều chỉnh vùng chết (dead zone), đường cong 
joystick, v.v.

• Tùy Chỉnh Macro: Hỗ trợ điều chỉnh độ trễ kích hoạt macro, v.v.
• Các Tùy Chỉnh Khác: Điều chỉnh rung, điều chỉnh độ sáng đèn LED, hiệu 

chỉnh joystick, v.v.

Vui lòng truy cập trang web chính thức của Machenike dưới đây để tải trình 
điều khiển PC cho việc cấu hình:
https://www.machenike.com

Khi có bản cập nhật firmware, vui lòng liên hệ dịch vụ khách hàng hoặc truy 
cập trang web chính thức. Các bản cập nhật sẽ không được thông báo riêng.

XBOX/Windows là nhãn hiệu đã đăng ký của Microsoft Corporation tại 
Hoa Kỳ.

Các tên hệ thống và tên sản phẩm khác xuất hiện trong tài liệu này 
thường là nhãn hiệu đã đăng ký hoặc nhãn hiệu của các công ty 
tương ứng.
Lưu ý rằng các ký hiệu ™ và ® không được sử dụng trong tài liệu này.

Nintendo Switch là nhãn hiệu đã đăng ký của Nintendo Co., Ltd.

Android là nhãn hiệu của Google Inc.

Thông số kỹ thuật
Mục

Nguồn vào

Dung lượng pin

Khoảng cách hoạt động

Giá trị

5.0V ⎓ 600mA

3.7V / 1500mAh

≤10m



 Cảnh báo an  
 toàn
Vui lòng đọc kỹ và tuân thủ nghiêm 
ngặt các hướng dẫn an toàn dưới đây 
trước khi sử dụng sản phẩm này để 
đảm bảo hiệu suất tối ưu, vận hành an 
toàn và tránh các nguy cơ hoặc hành vi 
vi phạm:
1. Sử dụng sản phẩm này trong phạm 

vi nhiệt độ môi trường từ 0°C đến 
35°C. Nhiệt độ lưu trữ khuyến nghị 
là từ -10°C đến 40°C. Việc vận hành 
hoặc lưu trữ ngoài giới hạn này có 
thể gây ra sự cố.

2. Sản phẩm và các phụ kiện có thể 
chứa các bộ phận nhỏ. Giữ chúng 
ngoài tầm với của trẻ em để tránh 
thương tích, hóc nghẹn hoặc nguy 
hiểm khác.

3. Tránh để sản phẩm và phụ kiện 
tiếp xúc với mưa, chất lỏng hoặc độ 
ẩm vì có thể gây cháy hoặc điện 
giật.

4. Giữ sản phẩm và pin hoặc bộ pin 
(nếu có) tránh xa lửa, môi trường 
nhiệt độ cao và ánh sáng mặt trời 
trực tiếp để ngăn ngừa hư hỏng.

5. Vứt bỏ sản phẩm và phụ kiện theo 
đúng quy định địa phương. Không 
được thải bỏ như rác sinh hoạt. 
Việc xử lý không đúng cách, đặc 
biệt là pin hoặc bộ pin, có thể gây 
nổ.

6. Không tự ý tháo rời, sửa đổi hoặc 
sửa chữa sản phẩm hay phụ kiện 
(bao gồm cả việc thay pin tích hợp 
hoặc bộ pin, nếu có) mà không có 
sự cho phép chuyên môn. Xử lý sai 
cách có thể gây hỏng thiết bị hoặc 
thương tích cá nhân và làm mất 
hiệu lực bảo hành.

7. Nếu sản phẩm hỗ trợ cấp nguồn 
hoặc sạc thông qua bộ đổi nguồn 

bên ngoài, chỉ sử dụng các bộ đổi 
nguồn đã được chứng nhận, tuân 
thủ các tiêu chuẩn an toàn quốc 
gia hoặc khu vực áp dụng và đáp 
ứng các thông số điện áp và dòng 
điện được ghi trên nhãn định mức; 
nếu không, sản phẩm có thể bị 
hỏng hoặc ngừng hoạt động.

8.   Nếu sản phẩm được trang bị pin 
hoặc bộ pin, cần đặc biệt lưu ý các 
điều sau:
• Không đốt hoặc để pin/bộ pin 

tiếp xúc với nhiệt vì có thể gây 
nổ.

• Không tháo rời, làm rơi, nghiền 
nát hoặc thay đổi pin/bộ pin để 
tránh hư hỏng cơ học có thể 
dẫn đến nổ.

• Không đưa vật lạ vào hoặc đâm 
thủng pin/bộ pin hoặc khoang 
chứa của nó.

• Không nhúng pin/bộ pin vào 
nước hoặc chất lỏng khác. 
Không sử dụng sản phẩm nếu 
đã tiếp xúc với ẩm ướt.

• Tránh tác động hoặc áp lực bên 
ngoài lên pin/bộ pin để ngăn rò 
rỉ, quá nhiệt, cháy hoặc nổ.

• Không sử dụng hoặc lưu trữ 
pin/bộ pin ngoài phạm vi nhiệt 
độ khuyến nghị vì có thể dẫn 
đến nổ hoặc rò rỉ chất dễ cháy.

• Pin hoặc bộ pin có thể rò rỉ hoặc 
phát nổ khi chịu áp suất không 
khí cực thấp.

• Nếu pin hoặc bộ pin có thể thay 
thế, hãy tuân thủ nghiêm ngặt 
hướng dẫn trong sách hướng 
dẫn sử dụng. Thay thế sai cách 
có thể gây nguy cơ nổ.

• Nếu pin có thể thay thế, chỉ sử 
dụng cùng loại pin hoặc loại 
tương đương theo quy định. 
Việc sử dụng sai loại có thể làm 
ảnh hưởng đến cơ chế an toàn 
của sản phẩm.



Global: https://global.machenike.com/
中文：https://www.machenike.com
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